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3 JUNI 2007. — Wet houdende diverse arbeidsbepalingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II. — Wijziging van de wet van 5 maart 2002 tot omzetting van
de richtlijn 96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad van
16 december 1996 betreffende de terbeschikkingstelling van werkne-
mers met het oog op het verrichten van diensten, en tot invoering van
een vereenvoudigd stelsel betreffende het bijhouden van sociale
documenten door ondernemingen die in België werknemers ter
beschikking stellen

Art. 2. In de wet van 5 maart 2002 tot omzetting van de richtlijn
96/71/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 decem-
ber 1996 betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers met het
oog op het verrichten van diensten, en tot invoering van een
vereenvoudigd stelsel betreffende het bijhouden van sociale documen-
ten door ondernemingen die in België werknemers ter beschikking
stellen, wordt een artikel 8bis ingevoegd, luidende :

« Art. 8bis. De werknemers die zijn of werden ter beschikking gesteld
in België kunnen in België een rechtsvordering instellen om de rechten
die Hoofdstuk II van deze wet hen toekent te doen gelden, onvermin-
derd, in voorkomend geval, de mogelijkheid om, conform de geldende
internationale overeenkomsten inzake rechterlijke bevoegdheid, een
rechtsvordering in te stellen in een andere Staat. ».

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel 8ter ingevoegd, luidende :

« Art. 8ter. De representatieve werknemersorganisaties en de repre-
sentatieve werkgeversorganisaties kunnen in alle geschillen waartoe de
toepassing van Hoofdstuk II aanleiding zou kunnen geven, in België in
rechte optreden ter verdediging van de rechten die in België ter
beschikking gestelde werknemers putten uit Hoofdstuk II van deze
wet.

Het optreden van de organisaties laat het recht van de ter beschik-
king gestelde werknemers onverkort om zelf op te treden, zich bij een
vordering aan te sluiten of in het geding tussen te komen.

Voormelde organisaties mogen optreden zonder over een vorm van
machtiging te moeten beschikken van de betrokken werknemer.

Het optreden van de organisaties is afhankelijk van de machtiging
van de interprofessionele organisatie van werknemers of werkgevers,
waarbij ze aangesloten zijn, zoals bedoeld in artikel 3, 1°, van de wet
van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten
en de paritaire comités.

Op verzoek van de verwerende partij, brengt de organisatie door alle
rechtsmiddelen het bewijs van deze machtiging.

Vooraleer een machtiging te verlenen dient de interprofessionele
werknemers- of werkgeversorganisatie deze vraag tot optreden ter
kennis te brengen van de andere interprofessionele organisaties. Er kan
geen machtiging worden verleend door de interprofessionele organi-
satie die gevat werd, zolang zij de andere interprofessionele organisa-
ties niet op de hoogte heeft gebracht van haar beslissing.

De voornoemde kennisgeving van de andere betrokken interprofes-
sionele organisaties heeft tot doel hen de mogelijkheid te geven om,
desgevallend, tussen te komen in de bedoelde procedure.

Tenzij de statuten het anders bepalen, worden de organisaties in
rechte vertegenwoordigd door de persoon die met het dagelijks beheer
van de organisatie is belast. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12307]F. 2007 — 3166

3 JUIN 2007. — Loi portant des dispositions diverses
relatives au travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE II. — Modification de la loi du 5 mars 2002 transposant la
directive 96/71/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 décem-
bre 1996 concernant le détachement de travailleurs effectué dans le
cadre d’une prestation de services et instaurant un régime simplifié
pour la tenue de documents sociaux par les entreprises qui détachent
des travailleurs en Belgique

Art. 2. Un article 8bis, rédigé comme suit, est inséré dans la loi du
5 mars 2002 transposant la directive 96/71/CE du Parlement européen
et du Conseil du 16 décembre 1996 concernant le détachement de
travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services et
instaurant un régime simplifié pour la tenue de documents sociaux par
les entreprises qui détachent des travailleurs en Belgique :

« Art. 8bis. Les travailleurs qui sont ou étaient détachés en Belgique
peuvent intenter une action en justice en Belgique pour faire valoir les
droits qui leur sont reconnus par le Chapitre II de la présente loi, sans
préjudice, le cas échéant, de la faculté d’intenter, conformément aux
conventions internationales existantes en matière de compétence
judiciaire, une action en justice dans un autre Etat. ».

Art. 3. Il est inséré dans la même loi un article 8ter, rédigé comme
suit :

« Art. 8ter. Les organisations représentatives des travailleurs et les
organisations représentatives des employeurs peuvent ester en justice
en Belgique dans tous les litiges auxquels l’application du Chapitre II
pourrait donner lieu pour la défense des droits que les travailleurs
détachés en Belgique puisent dans le Chapitre II de la présente loi.

Ce pouvoir ne porte pas atteinte au droit du travailleur détaché
d’agir personnellement, de se joindre à l’action ou d’intervenir dans
l’instance.

Les organisations précitées peuvent agir sans devoir disposer d’une
autorisation quelconque du travailleur concerné.

L’action des organisations est subordonnée à l’autorisation de
l’organisation interprofessionnelle de travailleurs ou d’employeurs à
laquelle elles sont affiliées, telle que visée dans l’article 3, 1°, de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires.

A la demande de la partie adverse, l’organisation apporte par toutes
voies de droit la preuve de cette autorisation.

Avant d’octroyer une autorisation, l’organisation interprofessionnelle
de travailleurs ou d’employeurs doit porter cette demande d’action à la
connaissance des autres organisations interprofessionnelles. Aucune
autorisation ne peut être octroyée par l’organisation interprofession-
nelle saisie tant qu’elle n’a pas informé les autres organisations
interprofessionnelles de sa décision.

L’information précitée des autres organisations interprofessionnelles
de travailleurs ou d’employeurs concernées a pour objet de leur
permettre d’intervenir, le cas échéant, dans la procédure.

A moins que les statuts n’en disposent autrement, les organisations
sont représentées en justice par la personne qui est chargée de leur
gestion journalière. ».
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Art. 4. In dezelfde wet, wordt een artikel 8quater ingevoegd, luiden-
de :

«Art. 8quater. De Koning bepaalt de nadere regels voor de betaling
van de sommen waartoe de rechtsvordering vermeld in artikel 8bis
aanleiding kan geven indien de werknemers zich niet meer op het
Belgische grondgebied bevinden.».

TITEL III. — Het gebruik van de elektronische handtekening voor het
sluiten van arbeidsovereenkomsten en het elektronisch versturen en
opslaan van bepaalde documenten in het kader van de individuele
arbeidsrelatie

HOOFDSTUK I. — Het gebruik van de elektronische handtekening
voor het sluiten van arbeidsovereenkomsten

Afdeling 1. — Wijzigingen aan de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 5. In de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten wordt een nieuw artikel 3bis ingevoegd, luidende :

«Art. 3bis. Een arbeidsovereenkomst ondertekend met behulp van de
elektronische handtekening die wordt gecreëerd door de elektronische
identiteitskaart of door middel van een elektronische handtekening die
voldoet aan dezelfde veiligheidswaarborgen als de elektronische
handtekening die door de elektronische identiteitskaart wordt gecreëerd,
wordt gelijkgesteld met een papieren arbeidsovereenkomst onderte-
kend door middel van een handgeschreven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van dit artikel worden verstaan onder :

1° «aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening» : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° «systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening» :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De werkgever kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van arbeidsovereenkomsten in te voeren.

De werknemer kan niet worden verplicht om een arbeidsovereen-
komst door middel van een elektronische handtekening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane arbeidsovereenkomst wordt eveneens bij een verlener
van een elektronische archiveringsdienst opgeslagen. Deze elektroni-
sche opslag is kosteloos in hoofde van de werknemer en dient ten
minste gewaarborgd te worden totdat een termijn van vijf jaar te
rekenen vanaf het eindigen van de arbeidsovereenkomst is verstreken.
De toegang van de werknemer tot het bewaarde exemplaar is te allen
tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het verstrijken van deze periode
vraagt de verlener van de elektronische archiveringsdienst aan de
werknemer, via aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met
het bij hem bewaarde exemplaar van de door middel van een
elektronische handtekening aangegane arbeidsovereenkomst. Wanneer
de werknemer dit wenst, maakt de verlener van de elektronische
archiveringsdienst dit document, in een leesbare en gebruiksklare
vorm, over aan de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12
van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III,
hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, met het oog op een overname van de elektronische
archiveringsdienst.

Art. 4. Dans la même loi, un article 8quater est inséré, libellé comme
suit :

« Art. 8quater. Le Roi fixe les modalités pour le paiement des sommes
que peut entraîner l’action en justice mentionnée dans l’ article 8bis si
les travailleurs ne se trouvent plus sur le territoire belge. ».

TITRE III. — L’utilisation de la signature électronique pour la
conclusion des contrats de travail et l’envoi et l’archivage électro-
nique de certains documents dans le cadre de la relation individuelle
de travail

CHAPITRE Ier. — L’utilisation de la signature électronique
pour la conclusion des contrats de travail

Section 1re. — Modifications de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail

Art. 5. Un nouvel article 3bis, libellé comme suit, est inséré dans la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail :

« Art. 3bis. Un contrat de travail signé au moyen de la signature
électronique créée par la carte d’identité électronique ou d’une
signature électronique qui satisfait aux mêmes conditions de sécurité
que celles présentées par la signature électronique créée par la carte
d’identité électronique est assimilé à un contrat de travail papier signé
au moyen d’une signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du Conseil
National du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site internet de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent article, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’employeur ne peut être contraint d’introduire la possibilité de
conclure des contrats de travail par voie électronique.

Le travailleur ne peut être contraint de conclure un contrat de travail
au moyen d’une signature électronique.

Un exemplaire du contrat de travail conclu au moyen d’une signature
électronique est également archivé auprès d’un prestataire de service
d’archivage électronique. Cet archivage électronique est gratuit dans le
chef du travailleur et doit au moins être garanti jusqu’à l’expiration
d’un délai de cinq ans à compter de la fin du contrat de travail. L’accès
du travailleur à l’exemplaire archivé est garanti à tout moment. Trois
mois avant l’expiration de ce délai, le prestataire de service d’archivage
électronique demande par envoi recommandé au travailleur quel est le
sort à réserver à l’exemplaire archivé du contrat de travail conclu au
moyen d’une signature électronique. Sur la demande du travailleur, le
prestataire de service d’archivage électronique transmet ce document,
sous une forme lisible et exploitable, à l’asbl SIGeDIS, créée conformé-
ment à l’article 12 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du
Titre III, chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, en vue de la reprise du service
d’archivage électronique.
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Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk het exem-
plaar van de door middel van een elektronische handtekening aange-
gane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning aangewezen amb-
tenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van
een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform artikel
6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder «verlener van een
elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of rechts-
persoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. ».

Afdeling 2. — Wijziging aan de wet van 1 april 1936
op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen

Art. 6. De huidige tekst van artikel 5 van de wet van 1 april 1936 op
de arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen wordt
opgenomen in een eerste paragraaf en wordt aangevuld met een
tweede paragraaf, luidende :

« § 2. De arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen
ondertekend met behulp van de elektronische handtekening die wordt
gecreëerd door de elektronische identiteitskaart of door middel van een
elektronische handtekening die voldoet aan dezelfde veiligheidswaar-
borgen als de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd, wordt gelijkgesteld met een papieren
arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen ondertekend
door middel van een handgeschreven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De werkgever kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van arbeidsovereenkomsten wegens dienst op binnenschepen
in te voeren.

De werknemer kan niet worden verplicht om een arbeidsovereen-
komst wegens dienst op binnenschepen door middel van een elektro-
nische handtekening aan te gaan.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’employeur doit être en mesure de présenter immé-
diatement aux fonctionnaires désignés par le Roi l’exemplaire du
contrat de travail conclu au moyen d’une signature électronique et
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique
désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail.

Pour l’application du présent article, on entend par « prestataire de
service d’archivage électronique » : toute personne physique ou morale
qui, à la demande de l’employeur, offre un service de conservation de
données électroniques, la conservation de ces données électroniques
étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. ».

Section 2. — Modification de la loi du 1er avril 1936
sur les contrats d’engagement pour le service des bâtiments

de navigation intérieure

Art. 6. Le texte actuel de l’article 5 de la loi du 1er avril 1936 sur les
contrats d’engagement pour le service des bâtiments de navigation
intérieure est repris dans un paragraphe premier et est complété par un
deuxième paragraphe libellé comme suit :

« § 2. Le contrat d’engagement pour le service des bâtiments de
navigation intérieure signé au moyen de la signature électronique créée
par la carte d’identité électronique ou d’une signature électronique qui
satisfait aux mêmes conditions de sécurité que celles présentées par la
signature électronique créée par la carte d’identité électronique est
assimilé à un contrat d’engagement pour le service des bâtiments de
navigation intérieure papier signé au moyen d’une signature manus-
crite.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du Conseil
National du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site internet de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’employeur ne peut être contraint d’introduire la possibilité de
conclure des contrats d’engagement pour le service des bâtiments de
navigation intérieure par voie électronique.

Le travailleur ne peut être contraint de conclure un contrat d’enga-
gement pour le service des bâtiments de navigation intérieure au
moyen d’une signature électronique.
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Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen
wordt eveneens bij een verlener van een elektronische archiverings-
dienst opgeslagen. Deze elektronische opslag is kosteloos in hoofde van
de werknemer en dient ten minste gewaarborgd te worden totdat een
termijn van vijf jaar te rekenen vanaf het eindigen van de arbeidsover-
eenkomst wegens dienst op binnenschepen is verstreken. De toegang
van de werknemer tot het bewaarde exemplaar is te allen tijde
gewaarborgd. Drie maanden voor het verstrijken van deze periode
vraagt de verlener van de elektronische archiveringsdienst aan de
werknemer, via aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met
het bij hem bewaarde exemplaar van de door middel van een
elektronische handtekening aangegane arbeidsovereenkomst wegens
dienst op binnenschepen. Wanneer de werknemer dit wenst, maakt de
verlener van de elektronische archiveringsdienst dit document, in een
leesbare en gebruiksklare vorm, over aan de vzw SIGeDIS, opgericht
overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot
uitvoering van Titel III, hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact, met het oog op een overname van de
elektronische archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk het exem-
plaar van de door middel van een elektronische handtekening aange-
gane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning aangewezen amb-
tenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van
een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform artikel
6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder «verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. ».

Afdeling 3. — Wijziging aan de wet van 24 februari 1978
betreffende de arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars

Art. 7. In de wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomst voor betaalde sportbeoefenaars wordt een nieuw artikel 3bis
ingevoegd, luidende :

« Art. 3bis. De arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars
ondertekend met behulp van de elektronische handtekening die wordt
gecreëerd door de elektronische identiteitskaart of door middel van een
elektronische handtekening die voldoet aan dezelfde veiligheidswaar-
borgen als de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd, wordt gelijkgesteld met de papieren
arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars ondertekend door
middel van een handgeschreven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Un exemplaire du contrat d’engagement pour le service des bâti-
ments de navigation intérieure conclu au moyen d’une signature
électronique est également archivé auprès d’un prestataire de service
d’archivage électronique. Cet archivage électronique est gratuit dans le
chef du travailleur et doit au moins être garanti jusqu’à l’expiration
d’un délai de cinq ans à compter de la fin du contrat d’engagement
pour le service des bâtiments de navigation intérieure. L’accès du
travailleur à l’exemplaire archivé est garanti à tout moment. Trois mois
avant l’expiration de ce délai, le prestataire de service d’archivage
électronique demande par envoi recommandé au travailleur quel est le
sort à réserver à l’exemplaire archivé du contrat d’engagement pour le
service des bätiments de navigation intérieure conclu au moyen d’une
signature électronique. Sur la demande du travailleur, le prestataire de
service d’archivage électronique transmet ce document, sous une forme
lisible et exploitable, à l’asbl SIGeDIS, créée conformément à l’article 12
de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre
II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, en vue de la reprise du service d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’employeur doit être en mesure de présenter immé-
diatement aux fonctionnaires désignés par le Roi l’exemplaire du
contrat de travail conclu au moyen d’une signature électronique et
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique
désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’employeur, offre un service de
conservation de données électroniques, la conservation de ces données
électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. ».

Section 3. — Modification de la loi du 24 février 1978
relative au contrat de travail du sportif rémunéré

Art. 7. Un nouvel article 3bis, libellé comme suit, est inséré dans la
loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail du sportif rémunéré :

« Art. 3bis. Le contrat de travail du sportif rémunéré signé au moyen
de la signature électronique créée par la carte d’identité électronique ou
d’une signature électronique qui satisfait aux mêmes conditions de
sécurité que celles présentées par la signature électronique créée par la
carte d’identité électronique est assimilé à un contrat de travail du
sportif rémunéré papier signé au moyen d’une signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres et après avis du Conseil
National du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site internet de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.
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Voor de toepassing van dit artikel worden verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De werkgever kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van arbeidsovereenkomsten voor betaalde sportbeoefenaars
in te voeren.

De betaalde sportbeoefenaar kan niet worden verplicht om een
arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars door middel van
een elektronische handtekening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars
wordt eveneens bij een verlener van een elektronische archiverings-
dienst opgeslagen. Deze elektronische opslag is kosteloos in hoofde van
de betaalde sportbeoefenaar en dient ten minste gewaarborgd te
worden totdat een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf het eindigen
van de arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars is verstre-
ken. De toegang van de betaalde sportbeoefenaar tot het bewaarde
exemplaar is te allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het
verstrijken van deze periode vraagt de verlener van de elektronische
archiveringsdienst aan de betaalde sportbeoefenaar, via aangetekende
zending, wat er dient te gebeuren met het bij hem bewaarde exemplaar
van de door middel van een elektronische handtekening aangegane
arbeidsovereenkomst voor betaalde sportbeoefenaars. Wanneer de
betaalde sportbeoefenaar dit wenst, maakt de verlener van de elektro-
nische archiveringsdienst dit document, in een leesbare en gebruiks-
klare vorm, over aan de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig
artikel 12 van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van
Titel III, hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, met het oog op een overname van de elektronische
archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk het exem-
plaar van de door middel van een elektronische handtekening aange-
gane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning aangewezen amb-
tenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van
een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform artikel
6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder « verlener van een
elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of rechts-
persoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Afdeling 4. — Wijzigingen aan de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid, en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers

Art. 8. De huidige tekst van artikel 4 van de wet van 24 juli 1987
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers wordt opgenomen
in een eerste paragraaf en wordt aangevuld met een tweede paragraaf,
luidende :

« § 2. De arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke arbeid
ondertekend met behulp van de elektronische handtekening die wordt
gecreëerd door de elektronische identiteitskaart of door middel van een
elektronische handtekening die voldoet aan dezelfde veiligheidswaar-
borgen als de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd, wordt gelijkgesteld met de papieren
arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke arbeid ondertekend
door middel van een handgeschreven handtekening.

Pour l’application du présent article, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’employeur ne peut être contraint d’introduire la possibilité de
conclure des contrats de travail du sportif rémunéré par voie électro-
nique.

Le sportif rémunéré ne peut être contraint de conclure un contrat de
travail du sportif rémunéré au moyen d’une signature électronique.

Un exemplaire du contrat de travail du sportif rémunéré conclu au
moyen d’une signature électronique est également archivé auprès d’un
prestataire de service d’archivage électronique. Cet archivage électro-
nique est gratuit dans le chef du sportif rémunéré et doit au moins être
garanti jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin du
contrat de travail du sportif rémunéré. L’accès du sportif rémunéré à
l’exemplaire archivé est garanti à tout moment. Trois mois avant
l’expiration de ce délai, le prestataire de service d’archivage électroni-
que demande par envoi recommandé au sportif rémunéré quel est le
sort à réserver à l’exemplaire archivé du contrat de travail du sportif
rémunéré conclu au moyen d’une signature électronique. Sur la
demande du sportif rémunéré, le prestataire de service d’archivage
électronique transmet ce document, sous une forme lisible et exploita-
ble, à l’asbl SIGeDIS, créée suivant l’article 12 de l’arrêté royal du
12 juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre II, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de générations, en vue de la reprise
du service d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’employeur doit être en mesure de présenter immé-
diatement aux fonctionnaires désignés par le Roi l’exemplaire du
contrat de travail conclu au moyen d’une signature électronique et
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique
désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail.

Pour l’application du présent article, on entend par « prestataire de
service d’archivage électronique » : toute personne physique ou morale
qui, à la demande de l’employeur, offre un service de conservation de
données électroniques, la conservation de ces données électroniques
étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »

Section 4. — Modifications de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail
temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs

Art. 8. Le texte actuel de l’article 4 de la loi du 24 juillet 1987 sur le
travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs est repris dans un premier paragraphe et est
complété par un deuxième paragraphe libellé somme suit :

« § 2. Le contrat de travail pour l’exécution de travail temporaire
signé au moyen de la signature électronique créée par la carte d’identité
électronique ou d’une signature électronique qui satisfait aux mêmes
conditions de sécurité que celles présentées par la signature électroni-
que créée par la carte d’identité électronique est assimilé à un contrat de
travail pour l’exécution de travail temporaire papier signé au moyen
d’une signature manuscrite.
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De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De werkgever kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van arbeidsovereenkomsten voor uitvoering van tijdelijke
arbeid in te voeren.

De werknemer kan niet worden verplicht om een arbeidsovereen-
komst voor uitvoering van tijdelijke arbeid door middel van een
elektronische handtekening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke
arbeid wordt eveneens bij een verlener van een elektronische archive-
ringsdienst opgeslagen. Deze elektronische opslag is kosteloos in
hoofde van de werknemer en dient ten minste gewaarborgd te worden
totdat een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf het eindigen van de
arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke arbeid is verstre-
ken. De toegang van de werknemer tot het bewaarde exemplaar is te
allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het verstrijken van deze
periode vraagt de verlener van de elektronische archiveringsdienst aan
de werknemer, via aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met
het bij hem bewaarde exemplaar van de door middel van een
elektronische handtekening aangegane arbeidsovereenkomst voor uit-
voering van tijdelijke arbeid. Wanneer de werknemer dit wenst, maakt
de verlener van de elektronische archiveringsdienst dit document, in
een leesbare en gebruiksklare vorm, over aan de vzw SIGeDIS,
opgericht overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van
12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk II, van de wet van
23 december 2005 betreffende het generatiepact, met het oog op een
overname van de elektronische archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk het exem-
plaar van de door middel van een elektronische handtekening aange-
gane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning aangewezen amb-
tenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van
een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform artikel
6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du Conseil
National du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site internet de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’employeur ne peut être contraint d’introduire la possibilité de
conclure des contrats de travail pour l’exécution de travail temporaire
par voie électronique.

Le travailleur ne peut être contraint de conclure un contrat de travail
pour l’exécution de travail temporaire au moyen d’une signature
électronique.

Un exemplaire du contrat de travail pour l’exécution de travail
temporaire conclu au moyen d’une signature électronique est égale-
ment archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électroni-
que. Cet archivage électronique est gratuit dans le chef du travailleur et
doit au moins être garanti jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à
compter de la fin du contrat de travail pour l’exécution de travail
temporaire. L’accès du travailleur à l’exemplaire archivé est garanti à
tout moment. Trois mois avant l’expiration de ce délai, le prestataire de
service d’archivage électronique demande par envoi recommandé au
travailleur quel est le sort à réserver à l’exemplaire archivé du contrat
de travail pour l’exécution de travail temporaire conclu au moyen
d’une signature électronique. Sur la demande du travailleur, le
prestataire de service d’archivage électronique transmet ce document,
sous une forme lisible et exploitable, à l’asbl SIGeDIS, créée conformé-
ment à l’article 12 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du
Titre III, chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, en vue de la reprise du service
d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’employeur doit être en mesure de présenter immé-
diatement aux fonctionnaires désignés par le Roi l’exemplaire du
contrat de travail conclu au moyen d’une signature électronique et
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique
désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’employeur, offre un service de
conservation de données électroniques, la conservation de ces données
électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »
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Art. 9. De huidige tekst van artikel 8 van dezelfde wet wordt
opgenomen in een eerste paragraaf en wordt aangevuld met een
tweede paragraaf, luidende :

« § 2. De arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid ondertekend met
behulp van de elektronische handtekening die wordt gecreëerd door de
elektronische identiteitskaart of door middel van een elektronische
handtekening die voldoet aan dezelfde veiligheidswaarborgen als de
elektronische handtekening die door de elektronische identiteitskaart
wordt gecreëerd, wordt gelijkgesteld met de papieren arbeidsovereen-
komst voor uitzendarbeid ondertekend door middel van een handge-
schreven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

Het uitzendbureau kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van arbeidsovereenkomsten voor uitzendarbeid in te voeren.

De uitzendkracht kan niet worden verplicht om een arbeidsovereen-
komst voor uitzendarbeid door middel van een elektronische handte-
kening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid wordt even-
eens bij een verlener van een elektronische archiveringsdienst opgesla-
gen. Deze elektronische opslag is kosteloos in hoofde van de
uitzendkracht en dient ten minste gewaarborgd te worden totdat een
termijn van vijf jaar te rekenen vanaf het eindigen van de arbeidsover-
eenkomst voor uitzendarbeid is verstreken. De toegang van de
uitzendkracht tot het bewaarde exemplaar is te allen tijde gewaarborgd.
Drie maanden voor het verstrijken van deze periode vraagt de verlener
van de elektronische archiveringsdienst aan de uitzendkracht, via
aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met het bij hem
bewaarde exemplaar van de door middel van een elektronische
handtekening aangegane arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid.
Wanneer de uitzendkracht dit wenst, maakt de verlener van de
elektronische archiveringsdienst dit document, in een leesbare en
gebruiksklare vorm, over aan de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkom-
stig artikel 12 van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering
van Titel III, hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005 betreffende
het generatiepact, met het oog op een overname van de elektronische
archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet het uitzendbureau onmiddellijk het
exemplaar van de door middel van een elektronische handtekening
aangegane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning aangewezen
ambtenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener
van een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform
artikel 6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen.

Art. 9. Le texte actuel de l’article 8 de la même loi est repris dans un
premier paragraphe et est complété par un deuxième paragraphe libellé
comme suit :

« § 2. Le contrat de travail intérimaire signé au moyen de la signature
électronique créée par la carte d’identité électronique ou d’une
signature électronique qui satisfait aux mêmes conditions de sécurité
que celles présentées par la signature électronique créée par la carte
d’identité électronique est assimilé à un contrat de travail intérimaire
signé au moyen d’une signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres et après avis du Conseil
National du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site internet de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’entreprise de travail intérimaire ne peut être contrainte d’introduire
la possibilité de conclure des contrats de travail intérimaire par voie
électronique.

L’intérimaire ne peut être contraint de conclure un contrat de travail
intérimaire au moyen d’une signature électronique.

Un exemplaire du contrat de travail intérimaire conclu au moyen
d’une signature électronique est également archivé auprès d’un pres-
tataire de service d’archivage électronique. Cet archivage électronique
est gratuit dans le chef de l’intérimaire et doit au moins être garanti
jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin du contrat
de travail intérimaire. L’accès de l’intérimaire à l’exemplaire archivé est
garanti à tout moment. Trois mois avant l’expiration de ce délai, le
prestataire de service d’archivage électronique demande par envoi
recommandé à l’intérimaire quel est le sort à réserver à l’exemplaire
archivé du contrat de travail intérimaire conclu au moyen d’une
signature électronique. Sur la demande de l’intérimaire, le prestataire
de service d’archivage électronique transmet ce document, sous une
forme lisible et exploitable, à l’asbl SIGeDIS, créée conformément à
l’article 12 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du Titre
III, chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, en vue de la reprise du service
d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’entreprise de travail intérimaire ne dispose pas d’un propre exem-
plaire archivé électroniquement du même contrat de travail susceptible
d’être présenté immédiatement, l’employeur doit être en mesure de
présenter immédiatement aux fonctionnaires désignés par le Roi
l’exemplaire du contrat de travail conclu au moyen d’une signature
électronique et archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage
électronique désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du
8 avril 1965 instituant les règlements de travail.
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Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van het uitzendbureau, een dienst
verleent in verband met het bewaren van elektronische gegevens,
waarbij het bewaren van die elektronische gegevens een essentieel
element uitmaakt van de aangeboden dienst

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Afdeling 5. — Wijziging aan de wet van 7 april 1999
betreffende de PWA-arbeidsovereenkomst

Art. 10. De huidige tekst van artikel 4 van de wet van 7 april 1999
betreffende de PWA-arbeidsovereenkomst wordt opgenomen in een
eerste paragraaf en wordt aangevuld met een tweede paragraaf,
luidende :

« § 2. De PWA-arbeidsovereenkomst ondertekend met behulp van de
elektronische handtekening die wordt gecreëerd door de elektronische
identiteitskaart of door middel van een elektronische handtekening die
voldoet aan dezelfde veiligheidswaarborgen als de elektronische
handtekening die door de elektronische identiteitskaart wordt gecreëerd,
wordt gelijkgesteld met de papieren PWA-arbeidsovereenkomst onder-
tekend door middel van een handgeschreven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De werkgever kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van PWA-arbeidsovereenkomsten in te voeren.

De werknemer kan niet worden verplicht om een PWA-
arbeidsovereenkomst door middel van een elektronische handtekening
aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane PWA-arbeidsovereenkomst wordt eveneens bij een
verlener van een elektronische archiveringsdienst opgeslagen. Deze
elektronische opslag is kosteloos in hoofde van de werknemer en dient
ten minste gewaarborgd te worden totdat een termijn van vijf jaar te
rekenen vanaf het eindigen van de PWA-arbeidsovereenkomst is
verstreken. De toegang van de werknemer tot het bewaarde exemplaar
is te allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het verstrijken van
deze periode vraagt de verlener van de elektronische archiverings-
dienst aan de werknemer, via aangetekende zending, wat er dient te
gebeuren met het bij hem bewaarde exemplaar van de door middel van
een elektronische handtekening aangegane PWA-arbeidsovereenkomst.
Wanneer de werknemer dit wenst, maakt de verlener van de elektro-
nische archiveringsdienst dit document, in een leesbare en gebruiks-
klare vorm, over aan de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig
artikel 12 van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van
Titel III, hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, met het oog op een overname van de elektronische
archiveringsdienst.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’entreprise de travail d’intérim, offre un
service de conservation de données électroniques, la conservation de
ces données électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »

Section 5. — Modification de la loi du 7 avril 1999
relative au contrat de travail ALE

Art. 10. Le texte actuel de l’article 4 de la loi du 7 avril 1999 relative
au contrat de travail ALE est repris dans un premier paragraphe et est
complété par un deuxième paragraphe libellé comme suit :

« § 2. Le contrat de travail ALE signé au moyen de la signature
électronique créée par la carte d’identité électronique ou d’une
signature électronique qui satisfait aux mêmes conditions de sécurité
que celles présentées par la signature électronique créée par la carte
d’identité électronique est assimilé à un contrat de travail ALE signé au
moyen d’une signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du Conseil
National du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site internet de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’employeur ne peut être contraint d’introduire la possibilité de
conclure des contrats de travail ALE par voie électronique.

Le travailleur ne peut être contraint de conclure un contrat de travail
ALE au moyen d’une signature électronique.

Un exemplaire du contrat de travail ALE conclu au moyen d’une
signature électronique est également archivé auprès d’un prestataire de
service d’archivage électronique. Cet archivage électronique est gratuit
dans le chef du travailleur et doit au moins être garanti jusqu’à
l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin du contrat de
travail ALE. L’accès du travailleur à l’exemplaire archivé est garanti à
tout moment. Trois mois avant l’expiration de ce délai, le prestataire de
service d’archivage électronique demande par envoi recommandé au
travailleur quel est le sort à réserver à l’exemplaire archivé du contrat
de travail ALE conclu au moyen d’une signature électronique. Sur la
demande du travailleur, le prestataire de service d’archivage électroni-
que transmet ce document, sous une forme lisible et exploitable, à l’asbl
SIGeDIS, créée conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du
12 juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre II, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations,
en vue de la reprise du service d’archivage électronique.
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Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de reder of zijn gemachtigde onmiddel-
lijk het exemplaar van de door middel van een elektronische handte-
kening aangegane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning
aangewezen ambtenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij
de verlener van een elektronische archiveringsdienst.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Afdeling 6. — Wijziging aan de wet van 24 december 1999
ter bevordering van de werkgelegenheid

Art. 11. Artikel 32, § 1 van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid wordt aangevuld met de vol-
gende leden :

« De startbaanovereenkomst ondertekend met behulp van de elek-
tronische handtekening die wordt gecreëerd door de elektronische
identiteitskaart of door middel van een elektronische handtekening die
voldoet aan dezelfde veiligheidswaarborgen als de elektronische
handtekening die door de elektronische identiteitskaart wordt gecreëerd,
wordt gelijkgesteld met de papieren startbaanovereenkomst onderte-
kend door middel van een handgeschreven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De werkgever kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van startbaanovereenkomsten in te voeren.

De werknemer kan niet worden verplicht om een startbaanovereen-
komst door middel van een elektronische handtekening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane startbaanovereenkomst wordt eveneens bij een verle-
ner van een elektronische archiveringsdienst opgeslagen. Deze elektro-
nische opslag is kosteloos in hoofde van de werknemer en dient ten
minste gewaarborgd te worden totdat een termijn van vijf jaar te
rekenen vanaf het eindigen van de startbaanovereenkomst is verstre-
ken. De toegang van de werknemer tot het bewaarde exemplaar is te
allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het verstrijken van deze
periode vraagt de verlener van de elektronische archiveringsdienst aan
de werknemer, via aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met
het bij hem bewaarde exemplaar van de door middel van een
elektronische handtekening aangegane startbaanovereenkomst. Wan-
neer de werknemer dit wenst, maakt de verlener van de elektronische

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’employeur doit être en mesure de présenter immé-
diatement aux fonctionnaires désignés par le Roi l’exemplaire du
contrat de travail conclu au moyen d’une signature électronique et
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’employeur, offre un service de
conservation de données électroniques, la conservation de ces données
électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »

Section 6. — Modification de la loi du 24 décembre 1999
en vue de la promotion de l’emploi

Art. 11. L’article 32, § 1er de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la
promotion de l’emploi est complété par les alinéas suivants :

« La convention de premier emploi signée au moyen de la signature
électronique créée par la carte d’identité électronique ou d’une
signature électronique qui satisfait aux mêmes conditions de sécurité
que celles présentées par la signature électronique créée par la carte
d’identité électronique est assimilée à une convention de premier
emploi signée au moyen d’une signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du Conseil
national du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site web de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent article, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’employeur ne peut être contraint d’introduire la possibilité de
conclure des conventions de premier emploi par voie électronique.

Le travailleur ne peut être contraint de conclure une convention de
premier emploi au moyen d’une signature électronique.

Un exemplaire de la convention de premier emploi conclue au moyen
d’une signature électronique est également archivé auprès d’un pres-
tataire de service d’archivage électronique. Cet archivage électronique
est gratuit dans le chef du travailleur et doit au moins être garanti
jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin de la
convention de premier emploi. L’accès du travailleur à l’exemplaire
archivé est garanti à tout moment. Trois mois avant l’expiration de ce
délai, le prestataire de service d’archivage électronique demande par
envoi recommandé au travailleur quel est le sort à réserver à
l’exemplaire archivé de la convention de premier emploi conclue au
moyen d’une signature électronique. Sur la demande du travailleur, le
prestataire de service d’archivage électronique transmet ce document,
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archiveringsdienst dit document, in een leesbare en gebruiksklare
vorm, over aan de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12
van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III,
hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, met het oog op een overname van de elektronische
archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk het exem-
plaar van de door middel van een elektronische handtekening aange-
gane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning aangewezen amb-
tenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van
een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform artikel
6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Afdeling 7. — Wijziging aan de programmawet van 2 augustus 2002

Art. 12. Artikel 105 van de programmawet van 2 augustus 2002
wordt hernomen in een eerste paragraaf en wordt aangevuld met een
tweede paragraaf, luidende :

« § 2. De beroepsinlevingsovereenkomst ondertekend met behulp
van de elektronische handtekening die wordt gecreëerd door de
elektronische identiteitskaart of door middel van een elektronische
handtekening die voldoet aan dezelfde veiligheidswaarborgen als de
elektronische handtekening die door de elektronische identiteitskaart
wordt gecreëerd, wordt gelijkgesteld met de papieren beroepsinlevings-
overeenkomst ondertekend door middel van een handgeschreven
handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De werkgever kan niet worden verplicht om het elektronisch
afsluiten van beroepsinlevingsovereenkomsten in te voeren.

De stagiair kan niet worden verplicht om een beroepsinlevingsover-
eenkomst door middel van een elektronische handtekening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane beroepsinlevingsovereenkomst wordt eveneens bij een
verlener van een elektronische archiveringsdienst opgeslagen. Deze
elektronische opslag is kosteloos in hoofde van de stagiair en dient ten

sous une forme lisible et exploitable, à l’asbl SIGeDIS, créée conformé-
ment à l’article 12 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du
Titre III, chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, en vue de la reprise du service
d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’employeur doit être en mesure de présenter immé-
diatement aux fonctionnaires désignés par le Roi l’exemplaire du
contrat de travail conclu au moyen d’une signature électronique et
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique
désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’employeur, offre un service de
conservation de données électroniques, la conservation de ces données
électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »

Section 7. — Modification de la loi-programme du 2 août 2002

Art. 12. L’article 105 de la loi-programme du 2 août 2002 est repris
dans un premier paragraphe et est complété par un deuxième
paragraphe libellé comme suit :

« § 2. La convention d’immersion professionnelle signée au moyen de
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique ou
d’une signature électronique qui satisfait aux mêmes conditions de
sécurité que celles présentées par la signature électronique créée par la
carte d’identité électronique est assimilée à une convention d’immer-
sion professionnelle signée au moyen d’une signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du Conseil
national du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site web de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’employeur ne peut être contraint d’introduire la possibilité de
conclure des conventions d’immersion professionnelle par voie électro-
nique.

Le stagiaire ne peut être contraint de conclure une convention
d’immersion professionnelle au moyen d’une signature électronique.

Un exemplaire de la convention d’immersion professionnelle conclue
au moyen d’une signature électronique est également archivé auprès
d’un prestataire de service d’archivage électronique. Cet archivage
électronique est gratuit dans le chef du stagiaire et doit au moins être
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minste gewaarborgd te worden totdat een termijn van vijf jaar te
rekenen vanaf het eindigen van de beroepsinlevingsovereenkomst is
verstreken. De toegang van de stagiair tot het bewaarde exemplaar is te
allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het verstrijken van deze
periode vraagt de verlener van de elektronische archiveringsdienst aan
de stagiair, via aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met het
bij hem bewaarde exemplaar van de door middel van een elektronische
handtekening aangegane beroepsinlevingsovereenkomst. Wanneer de
stagiair dit wenst, maakt de verlener van de elektronische archiverings-
dienst dit document, in een leesbare en gebruiksklare vorm, over aan de
vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk
besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk II, van de
wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact, met het oog op
een overname van de elektronische archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk het exem-
plaar van de door middel van een elektronische handtekening aange-
gane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning aangewezen amb-
tenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van
een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform artikel
6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Afdeling 8. — Wijziging aan de wet van 3 mei 2003 tot regeling van de
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij en tot
verbetering van het sociaal statuut van de zeevisser

Art. 13. Artikel 9, § 1, van de wet van 3 mei 2003 tot regeling van de
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij en tot
verbetering van het sociaal statuut van de zeevisser wordt aangevuld
met de volgende leden :

« De arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij
ondertekend met behulp van de elektronische handtekening die wordt
gecreëerd door de elektronische identiteitskaart of door middel van een
elektronische handtekening die voldoet aan dezelfde veiligheidswaar-
borgen als de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd, wordt gelijkgesteld met de papieren
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij onder-
tekend door middel van een handgeschreven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

garanti jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin de
la convention d’immersion professionnelle. L’accès du stagiaire à
l’exemplaire archivé est garanti à tout moment. Trois mois avant
l’expiration de ce délai, le prestataire de service d’archivage électroni-
que demande par envoi recommandé au stagiaire quel est le sort à
réserver à l’exemplaire archivé de la convention d’immersion profes-
sionnelle conclue au moyen d’une signature électronique. Sur la
demande du stagiaire, le prestataire de service d’archivage électronique
transmet ce document, sous une forme lisible et exploitable, à l’asbl
SIGeDIS, créée conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du
12 juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre II, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations,
en vue de la reprise du service d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’employeur doit être en mesure de présenter immé-
diatement aux fonctionnaires désignés par le Roi l’exemplaire du
contrat de travail conclu au moyen d’une signature électronique et
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique
désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’employeur, offre un service de
conservation de données électroniques, la conservation de ces données
électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »

Section 8. — Modification de la loi du 3 mai 2003 portant réglementation
du contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et
améliorant le statut social du marin pêcheur

Art. 13. L’article 9, § 1er, de la loi du 3 mai 2003 portant réglemen-
tation du contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime et
améliorant le statut social du marin pêcheur est complété par les alinéas
suivants :

« Le contrat d’engagement maritime pour la pêche maritime signé au
moyen de la signature électronique créée par la carte d’identité
électronique ou d’une signature électronique qui satisfait aux mêmes
conditions de sécurité que celles présentées par la signature électroni-
que créée par la carte d’identité électronique est assimilé à un contrat
d’engagement pour la pêche maritime papier signé au moyen d’une
signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du Conseil
national du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site internet de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent article, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;
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2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De reder of zijn gemachtigde kan niet worden verplicht om het
elektronisch afsluiten van arbeidsovereenkomsten wegens scheeps-
dienst voor de zeevisserij in te voeren.

De zeevisser kan niet worden verplicht om een arbeidsovereenkomst
wegens scheepsdienst voor de zeevisserij door middel van een
elektronische handtekening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de
zeevisserij wordt eveneens bij een verlener van een elektronische
archiveringsdienst opgeslagen. Deze elektronische opslag is kosteloos
in hoofde van de zeevisser en dient ten minste gewaarborgd te worden
totdat een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf het eindigen van de
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst voor de zeevisserij is
verstreken. De toegang van de zeevisser tot het bewaarde exemplaar is
te allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het verstrijken van deze
periode vraagt de verlener van de elektronische archiveringsdienst aan
de zeevisser, via aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met
het bij hem bewaarde exemplaar van de door middel van een
elektronische handtekening aangegane arbeidsovereenkomst wegens
scheepsdienst voor de zeevisserij. Wanneer de zeevisser dit wenst,
maakt de verlener van de elektronische archiveringsdienst dit docu-
ment, in een leesbare en gebruiksklare vorm, over aan de vzw SIGeDIS,
opgericht overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van
12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk II, van de wet van
23 december 2005 betreffende het generatiepact, met het oog op een
overname van de elektronische archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de reder of zijn gemachtigde niet beschikt over een eigen elektro-
nisch opgeslagen exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat
onmiddellijk kan worden voorgelegd, dan moet de reder of zijn
gemachtigde onmiddellijk het exemplaar van de door middel van een
elektronische handtekening aangegane arbeidsovereenkomst aan de
door de Koning aangewezen ambtenaren kunnen voorleggen dat
opgeslagen wordt bij de verlener van een elektronische archiverings-
dienst.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de reder of zijn gemachtigde, een
dienst verleent in verband met het bewaren van elektronische gege-
vens, waarbij het bewaren van die elektronische gegevens een essen-
tieel element uitmaakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. ».

Afdeling 9. — Tarief en betalingsmodaliteiten

Art. 14. De Koning bepaalt het tarief en de wijze van betaling aan de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid voor de behandeling van de
aangifte en de controle van de aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening, zoals bedoeld in dit
hoofdstuk.

Art. 15. In artikel 35, § 1, van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid, gewijzigd bij de wetten van 19 juli 2001, 2 augustus 2002,
24 december 2002 en 27 december 2005, wordt 3° vervangen als volgt :

« 3° alle andere wettelijke en reglementaire ontvangsten, inzonder-
heid de rechten geïnd krachtens artikel 16, tweede lid, van deze wet en
krachtens artikel 14 van de wet van 3 juni 2007 houdende diverse
arbeidsbepalingen. ».

HOOFDSTUK II. — Het elektronisch versturen en opslaan
van bepaalde documenten in het kader van de individuele arbeidsrelatie

Afdeling 1. — Algemene Bepaling

Art. 16. § 1. In het kader van de individuele arbeidsrelatie tussen
werkgever en werknemer kunnen de volgende documenten elektro-
nisch verstuurd en opgeslagen worden :

— de individuele rekening zoals bedoeld in artikel 4, § 1, 2° van het
koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betreffende het bijhouden
van sociale documenten;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’armateur ou son représentant ne peut être contraint d’introduire la
possibilité de conclure des contrats d’engagement maritime pour la
pêche maritime par voie électronique.

Le marin pêcheur ne peut être contraint de conclure un contrat
d’engagement maritime pour la pêche maritime au moyen d’une
signature électronique.

Un exemplaire du contrat d’engagement maritime pour la pêche
maritime conclu au moyen d’une signature électronique est également
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique. Cet
archivage électronique est gratuit dans le chef du marin pêcheur et doit
au moins être garanti jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à
compter de la fin du contrat d’engagement maritime pour la pêche
maritime. L’accès du marin pêcheur à l’exemplaire archivé est garanti à
tout moment. Trois mois avant l’expiration de ce délai, le prestataire de
service d’archivage électronique demande par envoi recommandé au
marin pêcheur quel est le sort à réserver à l’exemplaire archivé du
contrat d’engagement maritime pour la pêche conclu au moyen d’une
signature électronique. Sur la demande du marin pêcheur, le prestataire
de service d’archivage électronique transmet ce document, sous une
forme lisible et exploitable, à l’asbl SIGeDIS, créée conformément à
l’article 12 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du Titre
III, chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, en vue de la reprise du service
d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si l’armateur
ou son représentant ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé
électroniquement du même contrat de travail susceptible d’être pré-
senté immédiatement, l’armateur ou son représentant doit être en
mesure de présenter immédiatement aux fonctionnaires désignés par le
Roi l’exemplaire du contrat de travail conclu au moyen d’une signature
électronique et archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage
électronique.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’armateur ou son représentant, offre un
service de conservation de données électroniques, la conservation de
ces données électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. ».

Section 9. — Tarif et modalités de paiement

Art. 14. Le Roi fixe le tarif et les modalités de paiement à la
Banque-carrefour de la sécurité sociale pour le traitement de la
déclaration et le contrôle des personnes qui offrent un système pour
l’utilisation de la signature électronique, tel que visés dans le présent
chapitre.

Art. 15. Dans l’article 35, § 1er, de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale, modifié par les lois du 19 juillet 2001, du 2 août 2002, du
24 décembre 2002 et du 27 décembre 2005, le 3° est remplacé par le texte
suivant :

« 3° toutes autres recettes légales et réglementaires, notamment les
droits perçus en vertu de l’article 16, alinéa 2, de la présente loi et en
vertu de l’article 14 de la loi du 3 juin 2007 portant des dispositions
diverses relatives au travail; ».

CHAPITRE II. — L’envoi et l’archivage électronique
de certains documents dans le cadre de la relation individuelle de travail

Section 1re. — Disposition générale

Art. 16. § 1er. Dans le cadre de la relation individuelle de travail
entre employeur et travailleur, les documents suivants peuvent être
envoyés et archivés sous format électronique :

— le compte individuel tel que visé à l’article 4, § 1er, 2°, de l’arrêté
royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à la tenue de documents sociaux;
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— de in artikel 9quater, eerste lid van de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherming van het loon der werknemers bedoelde
staat van de prestaties van de werknemer;

— de in artikel 15, eerste lid van de wet van 12 april 1965 betreffende
de bescherming van het loon der werknemers bedoelde afrekening.

Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en na
eenparig advies van de Nationale Arbeidsraad kan de Koning het
elektronisch versturen en opslaan van andere documenten in het kader
van de individuele arbeidsrelatie tussen werkgever en werknemer
mogelijk maken.

Een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten overeenkomstig de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités kan het elektronisch versturen en
opslaan van andere bij collectieve arbeidsovereenkomst ingevoerde
documenten in het kader van de individuele arbeidsrelatie tussen
werkgever en werknemer mogelijk maken.

§ 2. Bij onderling akkoord dat eveneens langs elektronische weg kan
worden gesloten, bepalen de werknemer en de werkgever welke van de
in de vorige paragraaf bedoelde documenten in het kader van hun
individuele arbeidsrelatie elektronisch verstuurd en opgeslagen wor-
den. Het onderling akkoord geldt minstens voor het lopende kalender-
jaar.

Na het verstrijken van het in het vorige lid bedoelde kalenderjaar kan
zowel de werknemer als de werkgever eenzijdig op het in het vorige lid
bedoelde onderlinge akkoord terugkomen door op heldere en ondub-
belzinnige wijze te kennen te geven dat één of meerdere documenten in
het kader van de individuele arbeidsrelatie opnieuw in papieren vorm
moet worden meegedeeld.

Met uitzondering van de individuele rekening zoals bedoeld in
artikel 4, § 1, 2°, van het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978
betreffende het bijhouden van sociale documenten gaat de mededeling
in papieren vorm van de in de vorige paragraaf bedoelde documenten
in op de eerste dag van de tweede maand die volgt op de in het vorige
lid bedoelde kennisgeving.

De kennisgeving waarbij de werknemer of de werkgever de mede-
deling van de individuele rekening zoals bedoeld in artikel 4, § 1, 2°,
van het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betreffende het
bijhouden van sociale documenten in papieren vorm wenst, dient ten
laatste te gebeuren op de laatste werkdag van de maand november. De
mededeling in papieren vorm van de individuele rekening gaat in op
de eerste januari die volgt op de hoger genoemde kennisgeving en
geldt minstens voor een volledig kalenderjaar.

§ 3. Documenten die in het kader van de individuele arbeidsrelatie
tussen werkgever en werknemer elektronisch worden verstuurd en
opgeslagen, worden eveneens verstuurd naar en opgeslagen bij een
verlener van een elektronische archiveringsdienst. De verlener van een
elektronische archiveringsdienst bezorgt zo snel mogelijk een elektro-
nisch ontvangstbewijs. Het elektronische ontvangstbewijs vermeldt de
identiteit van de ontvangende werknemer, de aard van het verzonden
document en het moment van ontvangst van dit document.

De elektronische opslag bij de verlener van een elektronische
archiveringsdienst is kosteloos in hoofde van de werknemer en dient -
zonder afbreuk te doen aan langere archiveringstermijnen die bepaald
zijn bij wet, decreet of reglement - gewaarborgd te worden totdat een
termijn van vijf jaar te rekenen vanaf het eindigen van de arbeidsover-
eenkomst is verstreken. De toegang van de werknemer tot de bewaarde
documenten is te allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het
verstrijken van deze periode vraagt de verlener van de elektronische
archiveringsdienst aan de werknemer, via aangetekende zending, wat
er dient te gebeuren met de bij hem bewaarde documenten. Wanneer de
werknemer dit wenst, maakt de verlener van de elektronische archive-
ringsdienst de documenten, in een leesbare en gebruiksklare vorm,
over aan de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12 van het
koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk
II, van de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact, met
het oog op een overname van de elektronische archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van hetzelfde document dat onmiddellijk kan worden
voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk het exemplaar van
het document aan de door de Koning aangewezen ambtenaren kunnen
voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van een elektronische
archiveringsdienst die aangewezen is conform art. 6, § 1, 17°, van de
wet van 8 april 1965 tot instelling van de arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in

— l’état des prestations du travailleur visé à l’article 9quater, alinéa
premier, de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs;

— le décompte visé à l’article 15, alinéa premier, de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis unanime du
Conseil national du Travail, le Roi peut autoriser l’envoi et l’archivage
électroniques d’autres documents liés à la relation individuelle de
travail entre employeur et travailleur.

Une convention collective de travail conclue conformément à la loi
du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires peut autoriser l’envoi et l’archivage électroni-
que d’autres documents instaurés par une convention collective de
travail et liés à la relation individuelle de travail entre employeur et
travailleur.

§ 2. Le travailleur et l’employeur déterminent, par le biais d’un
accord mutuel pouvant également être conclu par voie électronique, les
documents visés au paragraphe précédent qui, dans le cadre de leur
relation individuelle de travail, sont envoyés par voie électronique et
archivés sous format électronique. L’accord mutuel doit au moins
s’appliquer pour l’année calendrier en cours.

Après l’expiration de l’année calendrier en cours visée à l’alinéa
précédent, tant le travailleur que l’employeur peuvent, de manière
unilatérale, revenir sur l’accord mutuel visé à l’alinéa précédent en
portant à la connaissance de l’autre partie, de manière claire et explicite,
qu’un ou plusieurs documents liés à leur relation individuelle de travail
doivent être à nouveau communiqués sous format papier.

A l’exception du compte individuel tel que visé à l’article 4, § 1er, 2°,
de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à la tenue de documents
sociaux, la communication sous format papier des documents visés au
paragraphe précédent prend cours au premier jour du deuxième mois
suivant la notification visée à l’alinéa précédent.

La notification par le travailleur ou l’employeur de sa volonté de
reprendre la communication sous format papier du compte individuel
tel que visé à l’article 4, § 1er, 2°, de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978
relatif à la tenue de documents sociaux doit se faire au plus tard le
dernier jour de travail du mois de novembre. La communication sous
format papier du compte individuel prend cours au premier janvier qui
suit la notification mentionnée ci-dessus et s’applique, au minimum, à
une année calendrier complète.

§ 3. Les documents envoyés et archivés sous format électronique dans
le cadre de la relation individuelle de travail entre employeur et
travailleur sont également envoyés à et archivés auprès d’un prestataire
de service d’archivage électronique. Le prestataire de service d’archi-
vage électronique envoie à l’employeur un accusé de réception
électronique dans les plus brefs délais. L’accusé de réception électroni-
que mentionne l’identité du travailleur destinataire, la nature du
document envoyé et le moment de la réception de ce document.

L’archivage électronique auprès d’un prestataire de service d’archi-
vage électronique est gratuit dans le chef du travailleur et doit - sans
préjudice de l’application d’autres dispositions légales, décrétales ou
réglementaires prescrivant un délai d’archivage plus long - être garanti
jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin du contrat
de travail. L’accès du travailleur aux documents archivés est garanti à
tout moment. Trois mois avant l’expiration de ce délai, le prestataire de
service d’archivage électronique demande par envoi recommandé au
travailleur quel est le sort à réserver aux documents archivés. Sur la
demande du travailleur, le prestataire de service d’archivage électroni-
que transmet ce document, sous une forme lisible et exploitable, à l’asbl
SIGeDIS, créée conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du
12 juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre II, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations,
en vue de la reprise du service d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même document susceptible d’être présenté immédiate-
ment, l’employeur doit être en mesure de présenter immédiatement
aux fonctionnaires désignés par le Roi le document archivé auprès d’un
prestataire de service d’archivage électronique désigné conformément à
l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de
travail.

Pour l’application du présent article, on entend par « prestataire de
service d’archivage électronique » : toute personne physique ou morale
qui, à la demande de l’employeur, offre un service de conservation de
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verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten.

Afdeling 2. — Wijzigingen aan de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 17. In de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten wordt een artikel 3ter ingevoegd, luidende :

« Art. 3ter. § 1. In het kader van de individuele arbeidsrelatie tussen
werkgever en werknemer kunnen de volgende documenten elektro-
nisch verstuurd en opgeslagen worden :

— het in artikel 20bis van deze wet bedoelde document;

— de in artikel 21 van deze wet bedoelde documenten.

§ 2. Bij onderling akkoord dat eveneens langs elektronische weg kan
worden gesloten, bepalen de werknemer en de werkgever welke van in
de vorige paragraaf bedoelde documenten elektronisch verstuurd en
opgeslagen worden. Het onderlinge akkoord geldt minstens voor het
lopende kalenderjaar.

Na het verstrijken van het in het vorige lid bedoelde kalenderjaar kan
zowel de werknemer als de werkgever eenzijdig op het in het vorige lid
bedoelde onderlinge akkoord terugkomen door op heldere en ondub-
belzinnige wijze te kennen te geven dat één of meerdere documenten in
het kader van de individuele arbeidsrelatie opnieuw in papieren vorm
moet worden meegedeeld.

De mededeling in papieren vorm van de in de vorige paragraaf
bedoelde documenten gaat in op de eerste dag van de tweede maand
die volgt op de in het vorige lid bedoelde kennisgeving.

§ 3. De in de eerste paragraaf bedoelde documenten die elektronisch
worden verstuurd en opgeslagen, worden eveneens verstuurd naar en
opgeslagen bij een verlener van een elektronische archiveringsdienst.
De verlener van een elektronische archiveringsdienst bezorgt zo snel
mogelijk een elektronisch ontvangstbewijs. Het elektronische ontvangst-
bewijs vermeldt de identiteit van de ontvangende werknemer, de aard
van het verzonden document en het moment van ontvangst van dit
document.

De elektronische opslag bij de verlener van een elektronische
archiveringsdienst is kosteloos in hoofde van de werknemer en dient -
zonder afbreuk te doen aan langere archiveringstermijnen die bepaald
zijn bij wet, decreet of reglement - gewaarborgd te worden totdat een
termijn van vijf jaar te rekenen vanaf het eindigen van de arbeidsover-
eenkomst is verstreken. De toegang van de werknemer tot de bewaarde
documenten is te allen tijde gewaarborgd. Drie maanden voor het
verstrijken van deze periode vraagt de verlener van de elektronische
archiveringsdienst aan de werknemer, via aangetekende zending, wat
er dient te gebeuren met de bij hem bewaarde documenten. Wanneer de
werknemer dit wenst, maakt de verlener van de elektronische archive-
ringsdienst de documenten, in een leesbare en gebruiksklare vorm,
over aan de vzw SIGeDIS, opgericht overeenkomstig artikel 12 van het
koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van Titel III, hoofdstuk
II, van de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact, met
het oog op een overname van de elektronische archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van hetzelfde document dat onmiddellijk kan worden
voorgelegd, dan moet de werkgever onmiddellijk aan de door de
Koning aangewezen ambtenaren het exemplaar van het document
kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij de verlener van een
elektronische archiveringsdienst die aangewezen is conform artikel 6,
§ 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van de arbeidsregle-
menten.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de werkgever, een dienst verleent in
verband met het bewaren van elektronische gegevens, waarbij het
bewaren van die elektronische gegevens een essentieel element uit-
maakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Art. 18. Het huidige artikel 3bis van dezelfde wet wordt hernum-
merd in artikel 3quater.

données électroniques, la conservation de ces données électroniques
étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance.

Section 2. — Modifications de la loi du 3 juillet 1978
relatif aux contrats de travail

Art. 17. Un article 3ter, libellé comme suit, est inséré dans la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail :

« Art. 3ter. § 1er. Dans le cadre de la relation individuelle de travail
entre employeur et travailleur, les documents suivants peuvent être
envoyés et archivés sous format électronique :

— le document visé à l’article 20bis de la présente loi;

— les documents visés à l’article 21 de la présente loi.

§ 2. Le travailleur et l’employeur déterminent, par le biais d’un
accord mutuel pouvant également être conclu par voie électronique,
quels documents visés au paragraphe précédent sont envoyés et
archivés par voie électronique. L’accord mutuel doit au moins s’appli-
quer pour l’année calendrier en cours.

Après l’expiration de l’année calendrier en cours visée à l’alinéa
précédent, tant le travailleur que l’employeur peuvent, de manière
unilatérale, revenir sur l’accord mutuel visé à l’alinéa précédent en
portant à la connaissance de l’autre partie, de manière claire et explicite,
qu’un ou plusieurs documents liés à leur relation individuelle de travail
doivent être à nouveau communiqués sous format papier.

La communication sous format papier des documents visés au
paragraphe précédent prend cours au premier jour du deuxième mois
suivant la notification visée à l’alinéa précédent.

§ 3. Les documents visés au paragraphe premier qui sont envoyés et
archivés sous format électronique sont également envoyés à et archivés
auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique. Le presta-
taire de service d’archivage électronique envoie à l’employeur un
accusé de réception électronique dans les plus brefs délais. L’accusé de
réception électronique mentionne l’identité du travailleur destinataire,
la nature du document envoyé et le moment de la réception de ce
document.

L’archivage électronique auprès d’un prestataire de service d’archi-
vage électronique est gratuit dans le chef du travailleur et doit - sans
préjudice de l’application d’autres dispositions légales, décrétales ou
réglementaires prescrivant un délai d’archivage plus long - être garanti
jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin du contrat
de travail. L’accès du travailleur aux documents archivés est garanti à
tout moment. Trois mois avant l’expiration de ce délai, le prestataire de
service d’archivage électronique demande par envoi recommandé au
travailleur quel est le sort à réserver aux documents archivés. Sur la
demande du travailleur, le prestataire de service d’archivage électroni-
que transmet ce document, sous une forme lisible et exploitable, à l’asbl
SIGeDIS, créée conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du
12 juin 2006 portant exécution du Titre III, chapitre II, de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations,
en vue de la reprise du service d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même document susceptible d’être présenté immédiate-
ment, l’employeur doit être en mesure de présenter immédiatement
aux fonctionnaires désignés par le Roi le document archivé auprès d’un
prestataire de service d’archivage électronique désigné conformément à
l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de
travail.

Pour l’application du présent article, on entend par « prestataire de
service d’archivage électronique » : toute personne physique ou morale
qui, à la demande de l’employeur, offre un service de conservation de
données électroniques, la conservation de ces données électroniques
étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »

Art. 18. L’actuel article 3bis de la même loi est renuméroté en arti-
cle 3quater.
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Art. 19. In artikel 20bis van dezelfde wet worden de woorden
« , hetzij in papieren vorm, hetzij in elektronische vorm, » ingevoegd
tussen « overhandigen » en « dat ».

Art. 20. In artikel 21, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden « , hetzij in papieren vorm, hetzij in elektronische vorm, »
ingevoegd tussen « overhandigen » en « waarop ».

Afdeling 3. — Wijziging aan de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherming van het loon der werknemers

Art. 21. In artikel 9quater, eerste lid, van de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherming van het loon der werknemers worden de
woorden « , hetzij in papieren vorm, hetzij in elektronische vorm, »
ingevoegd tussen « ingelicht » en « over ».

Art. 22. In artikel 15, eerste lid, van de zelfde wet worden de
woorden « , hetzij in papieren vorm, hetzij in elektronische vorm »
ingevoegd na « overhandigd ».

Afdeling 4. — Wijziging aan het koninklijk besluit nr. 5
van 23 oktober 1978 betreffende het bijhouden van sociale documenten

Art. 23. In artikel 4, § 1, 2°, van het koninklijk besluit nr. 5 van
23 oktober 1978 betreffende het bijhouden van sociale documenten
worden de woorden « , hetzij in papieren vorm, hetzij in elektronische
vorm » ingevoegd na « rekening ».

HOOFDSTUK III. — Informatie aan de werknemers over de verlener
van een elektronische archiveringsdienst

Art. 24. Artikel 6, § 1, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van
de arbeidsreglementen wordt aangevuld als volgt :

« 17° de identiteit van de verlener van een elektronische archiverings-
dienst verantwoordelijk, bij toepassing van Titel III van de wet van
3 juni 2007 houdende diverse arbeidsbepalingen, voor de opslag van door
middel van een elektronische handtekening aangegane arbeidsovereenkom-
sten en de elektronisch verstuurde en opgeslagen documenten in het kader
van de individuele arbeidsrelatie tussen werkgever en werknemer evenals
de wijze waarop de toegang van de werknemer tot deze elektronisch bij de
dienstverlener opgeslagen documenten wordt gewaarborgd, ook na de
beëindiging van de arbeidsrelatie. ».

Art. 25. Artikel 14 van de zelfde wet wordt aangevuld als volgt :

« u) de identiteit van de verlener van een elektronische archiveringsdienst
verantwoordelijk, bij toepassing van Titel III van de wet van 3 juni 2007
houdende diverse arbeidsbepalingen, voor de opslag van door middel van
een elektronische handtekening aangegane arbeidsovereenkomsten en de
elektronisch verstuurde en opgeslagen documenten in het kader van de
individuele arbeidsrelatie tussen werkgever en werknemer evenals de wijze
waarop de toegang van de werknemer tot deze elektronisch bij de
dienstverlener opgeslagen documenten wordt gewaarborgd, ook na de
beëindiging van de arbeidsrelatie. ».

TITEL IV. — Verwaard risico en uitzendarbeid

Art. 26. Artikel 49bis, zesde lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, ingevoegd bij de wet van 30 december 1992 en vervangen
bij de wet van 13 juli 2006, wordt aangevuld als volgt :

« 8° de nadere regels voor de toepassing van dit artikel in geval van
tewerkstelling van uitzendkrachten. ».

TITEL V. — Studentenarbeid

Art. 27. In artikel 1, van het koninklijk besluit van 23 december 1996
houdende maatregelen met het oog op de invoering van een solidari-
teitsbijdrage op de tewerkstelling van studenten die niet onderworpen
zijn aan het stelsel van sociale zekerheid van de werknemers, met
toepassing van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België
aan de Europese Economische en Monetaire Unie, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 8 augustus 1997 en de wet van 11 juli 2005, wordt
een § 1ter ingevoegd, luidende :

« § 1ter. Op voorstel van de Nationale Arbeidsraad en voor zover de
in het tweede lid van deze paragraaf vastgestelde voorwaarden zijn
vervuld, kan de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de in § 1 et § 1bis vastgestelde percentages voor de
solidariteitsbijdrage wijzigen of vervangen door een enig percentage
dat Hij vaststelt. Hij kan ook op voorstel van de Nationale Arbeidsraad
en bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de
toepassingsvoorwaarden voor de solidariteitsbijdrage bepalen.

Het voorstel van de Nationale Arbeidsraad moet een evaluatie van
de van kracht zijnde reglementering bevatten alsook een budgettaire
evaluatie van zijn voorstel, een voorstel waarvan het rendement niet
lager mag uitvallen dan dit van de thans toepasselijke reglementering.

Art. 19. A l’article 20bis de la même loi, les termes « , soit sous
format papier, soit sous format électronique, » sont insérés entre
« remettre » et « au ».

Art. 20. A l’article 21, alinéa premier, de la même loi, les termes « ,
soit sous format papier, soit sous format électronique » sont insérés
entre « délivrer » et « au ».

Section 3. — Modifications de la loi du 12 avril 1965
concernant la protection de la rémunération des travailleurs

Art. 21. A l’article 9quater, alinéa 1er, de la loi du 12 avril 1965
concernant la protection de la rémunération des travailleurs, les termes
« , soit sous format papier, soit sous format électronique », sont insérés
entre « informé » et « de ».

Art. 22. A l’article 15, alinéa 1er, de la même loi, les termes « , soit
sous format papier, soit sous format électronique » sont insérés entre
« remis » et « au ».

Section 4. — Modification de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978
relatif à la tenue des documents sociaux

Art. 23. A l’article 4, § 1er, 2°, de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978
relatif à la tenue des documents sociaux, les termes « , soit sous format
papier, soit sous format électronique » sont insérés après « individuel ».

CHAPITRE III. — L’information aux travailleurs
concernant le prestataire de service d’archivage électronique

Art. 24. L’article 6, § 1er, de la loi du 8 avril 1965 instituant les
règlements de travail est complété comme suit :

« 17° l’identité du prestataire de service d’archivage électronique
responsable, en application du Titre III de la loi du 3 juin 2007 portant
des dispositions diverses relatives au travail, pour l’archivage des
contrats de travail conclus au moyen d’une signature électronique et
des documents dans le cadre de la relation individuelle entre employeur
et travailleur envoyés et archivés électroniquement ainsi que la façon
dont l’accès du travailleur aux documents archivés électroniquement
auprès du prestataire est garanti, également après la fin de la relation de
travail. ».

Art. 25. L’article 14 de la même loi est complété comme suit :

« u) l’identité du prestataire de service d’archivage électronique
responsable, en application du Titre III de la loi du 3 juin 2007 portant
des dispositions diverses relatives au travail, pour l’archivage des
contrats de travail conclus au moyen d’une signature électronique et
des documents dans le cadre de la relation individuelle entre employeur
et travailleur envoyés et archivés électroniquement ainsi que la façon
dont l’accès du travailleur aux documents archivés électroniquement
auprès du prestataire est garanti, également après la fin de la relation de
travail. ».

TITRE IV. — Risque aggravé en cas de travail intérimaire

Art. 26. L’article 49bis, alinéa 6, de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail, inséré par la loi du 30 décembre 1992 et remplacé
par la loi du 13 juillet 2006, est complété comme suit :

« 8° les modalités d’application du présent article en cas d’occupation
d’intérimaires. ».

TITRE V. — Travail des étudiants

Art. 27. Dans l’article 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1996
portant des mesures en vue de l’instauration d’une cotisation de
solidarité pour l’occupation d’étudiants non assujettis au régime de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, en application de l’article 3,
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne, modifié par l’arrêté royal du 8 août 1997 et par
la loi du 11 juillet 2005, il est inséré un § 1erter, rédigé comme suit :

« § 1ter. Sur proposition du Conseil National du Travail et pour
autant que les conditions déterminées par l’alinéa 2 du présent
paragraphe soient remplies, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, modifier les taux de la cotisation de solidarité fixés par
les § 1er et § 1erbis ou les remplacer par un taux unique qu’Il fixe. Il peut
également, sur proposition du Conseil national du Travail et par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres, déterminer les conditions d’applica-
tion de la cotisation de solidarité.

La proposition du Conseil national du Travail doit contenir une
évaluation de la réglementation actuellement applicable ainsi qu’une
évaluation budgétaire de sa proposition, proposition qui ne peut
aboutir à un rendement inférieur au rendement de la réglementation
actuellement applicable.
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Bij gebreke aan een voorstel van de Nationale Arbeidsraad vóór
31 juli 2007, kan de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, en
na het advies van de Nationale Arbeidsraad te hebben ingewonnen, de
percentages van de solidariteitsbijdrage bepaald door de §§ 1 en 1bis
wijzigen of ze vervangen door één percentage dat Hij vastlegt en kan
Hij eveneens de toepassingsvoorwaarden van de solidariteitsbijdrage
bepalen. ».

TITEL VI. — Arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst
aan boord van zeeschepen

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Art. 28. Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder :

1° « zeeschip » : elk schip bestemd voor winstgevende verrichtingen
in het vervoer van goederen of personen in het internationaal verkeer
over zee, inbegrepen schepen, met zeebrief, voor het verrichten van
sleepvaart, voor het uitvoeren van baggerwerken, voor het verrichten
van hulpverlening en van andere werkzaamheden op zee die gerech-
tigd zijn de Belgische vlag te voeren, met uitsluiting van visserssche-
pen;

Passagiersschepen die bestemd zijn om uitsluitend te worden
gebruikt voor binnenlandse zeereizen worden tevens als zeeschepen
aanzien;

2° « IMO-nummer van het zeeschip » : het nummer dat aan het
zeeschip is toegekend overeenkomstig de bepalingen van resolutie
A.600(15) van de Internationale Maritieme Organisatie, aangenomen op
19 november 1987, en dat op de zeebrief van het betrokken zeeschip
voorkomt;

3° « reder » : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon, ongeacht de
benaming of het nationaal recht volgens hetwelk deze is opgericht, die
één of meerdere zeeschepen uitbaat onder Belgische vlag;

4° « kapitein » : elke persoon aan wie door de reder het bevel over het
zeeschip werd toevertrouwd of diegene die feitelijk dit bevel voert;

5° « zeeman » : elke persoon die aangenomen is voor de dienst op een
zeeschip en die daartoe met de reder of zijn gemachtigde een
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord van zeeschepen
heeft afgesloten.

HOOFDSTUK II. — Aanwerving van zeelieden

Afdeling 1. — De arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst
aan boord van zeeschepen

Art. 29. Elke overeenkomst, krachtens welke een zeeman zich
tegenover de reder, zijn gemachtigde of de kapitein verbindt om aan
boord van een zeeschip te varen en arbeid te verrichten, is een
arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord van zeeschepen,
welke door de bepalingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten
wordt geregeld.

Art. 30. § 1. De bepalingen van deze wet zijn niet van toepassing op
de arbeidsovereenkomsten wegens scheepsdienst aan boord van zee-
schepen, door een zeeman gesloten, zelfs in België, voor de dienst aan
boord van een vreemd zeeschip.

§ 2. De bepalingen van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten
zijn van toepassing op de arbeidsovereenkomsten wegens scheeps-
dienst aan boord van Belgische zeeschepen, ongeacht de plaats van het
afsluiten van de arbeidsovereenkomst en ongeacht de nationaliteit van
de reder of de zeeman.

§ 3. Door het afsluiten van een arbeidsovereenkomst op grond van
deze wet worden de bepalingen ervan alsook het Belgisch sociaal
zekerheidsstelsel voor zeelieden, zoals vastgesteld bij de besluitwet van
7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van de
zeelieden ter koopvaardij, van rechtswege van toepassing, ongeacht de
nationaliteit van de reder of de zeeman.

Art. 31. Een zeeman kan slechts een arbeidsovereenkomst wegens
scheepsdienst aan boord van zeeschepen afsluiten, indien hij vrij is van
elke andere overeenkomst wegens scheepsdienst aan boord van
zeeschepen.

De zeeman dient zich te onderwerpen aan de voorschriften inzake
het geneeskundig onderzoek, zoals bepaald in de desbetreffende
reglementeringen, en moet over de nodige vaartbevoegdheidsbewijzen
beschikken, zo dit voor de overeengekomen functie vereist wordt.

Art. 32. § 1. De zeeman wordt aangeworven door de reder zelf, door
zijn gemachtigde of door de kapitein van het betrokken zeeschip. In de
twee laatste gevallen moet de gemachtigde of de kapitein in de
arbeidsovereenkomst duidelijk melding maken van deze hoedanig-
heid.

A défaut d’une proposition du Conseil National du Travail avant le
31er juillet 2007, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres
et après avis du Conseil national du Travail, modifier les taux de la
cotisation de solidarité fixés par les § 1er et § 1erbis ou les remplacer par
un taux unique qu’Il fixe et il peut également déterminer les conditions
d’application de la cotisation de solidarité. ».

TITRE VI. — Contrat d’engagement maritime
à bord de navires de mer

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 28. Pour l’application du présent titre, on entend par :

1° « navire de mer » : tout navire destiné à des opérations lucratives
de transport international de biens ou de personnes par mer, y compris
les navires possédant une lettre de mer, destinés à effectuer du
remorquage, des travaux de dragage ou à aider à d’autres activités en
mer qui sont autorisés à battre pavillon belge, à l’exclusion des navires
de pêche;

Les paquebots exclusivement destinés à naviguer en mer intérieure
sont également considérés comme des navires de mer;

2° « numéro OMI du navire de mer » : le numéro attribué au navire
de mer conformément aux dispositions de la résolution A.600(15) de
l’Organisation maritime internationale, adoptée le 19 novembre 1987, et
mentionné sur la lettre de mer du navire de mer concerné;

3° « armateur » : toute personne physique ou morale, quels que
soient sa dénomination ou le droit national en vertu duquel elle a été
créée, qui exploite un ou plusieurs navires de mer sous pavillon belge;

4° « capitaine » : toute personne à qui l’armateur confie le comman-
dement du navire de mer ou qui assure effectivement ce commande-
ment;

5° « marin » : toute personne engagée pour servir sur un navire de
mer et qui, à cet effet, a conclu, avec l’armateur ou son préposé, un
contrat d’engagement maritime à bord de navires de mer.

CHAPITRE II. — De l’engagement des marins

Section 1re. — Du contrat d’engagement maritime
à bord de navires de mer

Art. 29. Toute convention en vertu de laquelle un marin s’engage
envers l’armateur, son préposé ou le capitaine à naviguer et servir à
bord d’un navire de mer est un contrat d’engagement maritime à bord
de navires de mer, qui est régi par les dispositions de la présente loi et
de ses arrêtés d’exécution.

Art. 30. § 1er. Les dispositions de la présente loi ne sont pas
applicables aux contrats d’engagement maritime à bord de navires de
mer qui sont conclus, par un marin, même en Belgique, en vue d’un
service à bord d’un navire étranger.

§ 2. Les dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution
sont applicables aux contrats d’engagement maritime à bord de navires
de mer belges, quels que soient le lieu où le contrat a été conclu et la
nationalité de l’armateur ou du marin.

§ 3. La conclusion d’un contrat d’engagement sur la base de la
présente loi entraîne de plein droit l’application des dispositions de
celle-ci ainsi que des dispositions du régime de sécurité sociale belge,
tel que fixé par l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité
sociale des marins de la marine marchande pour les marins, quelle que
soit la nationalité de l’armateur ou du marin.

Art. 31. Le marin ne peut conclure un contrat d’engagement mari-
time à bord de navires de mer que s’il est libre de tout autre
engagement maritime à bord de navires de mer.

Le marin est tenu de se soumettre aux dispositions relatives à
l’examen médical, telles que fixées par les réglementations en vigueur
et doit disposer des certificats d’aptitude à la navigation nécessaires à
l’exercice de la fonction convenue.

Art. 32. § 1er. Le marin est engagé par l’armateur même, par son
préposé ou par le capitaine du navire concerné. Dans ces deux derniers
cas, le préposé ou le capitaine doit faire clairement état de cette qualité
dans le contrat d’engagement.
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Op advies van het Paritair Comité voor de koopvaardij, bepaalt de
Koning de wijze waarop de gemachtigde zijn of haar hoedanigheid kan
bewijzen.

§ 2. De arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord van
zeeschepen kan alleen door de zeeman zelf gesloten worden. Zij is niet
geldig wanneer zij door een tussenpersoon met de reder of zijn
gemachtigde wordt aangegaan. De zeeman dient zelf de arbeidsover-
eenkomst te ondertekenen.

Art. 33. De arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord
van zeeschepen wordt gesloten voor een bepaalde tijd en is hernieuw-
baar.

Art. 34. § 1. De arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan
boord van zeeschepen moet schriftelijk en in klare bewoordingen
worden vastgesteld uiterlijk op het tijdstip waarop de zeeman in dienst
treedt.

§ 2. De in voorgaande paragraaf bedoelde schriftelijke arbeidsover-
eenkomst dient tenminste te vermelden :

1° de plaats en datum van het sluiten van de overeenkomst;

2° de naam, voornaam en woonplaats van de reder of zijn gemach-
tigde; indien de reder een rechtspersoon is : de maatschappelijke naam
en de maatschappelijke zetel en, in voorkomend geval, de benaming
waaronder de reder zich tot het publiek richt;

3° de naam, voornamen en de woonplaats van de zeeman;

4° de naam, de thuishaven en het IMO-nummer van het zeeschip
waarop de functie moet worden uitgeoefend;

5° de plaats en datum van de inscheping;

6° de functie die de zeeman zal moeten uitvoeren;

7° het overeengekomen loon en desgevallend de wijze van betaling
ervan;

8° de duur van de arbeidsovereenkomst.

Art. 35. De arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord
van zeeschepen ondertekend met behulp van de elektronische handte-
kening die wordt gecreëerd door de elektronische identiteitskaart of
door middel van een elektronische handtekening die voldoet aan
dezelfde veiligheidswaarborgen als de elektronische handtekening die
door de elektronische identiteitskaart wordt gecreëerd, wordt gelijkge-
steld met een papieren arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan
boord van zeeschepen ondertekend door middel van een handgeschre-
ven handtekening.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en na advies van de Nationale Arbeidsraad bepalen aan
welke veiligheidswaarborgen andere systemen van elektronische hand-
tekening dan de elektronische handtekening die door de elektronische
identiteitskaart wordt gecreëerd dienen te voldoen.

Alle aanbieders van een systeem voor het gebruik van de elektroni-
sche handtekening kunnen door het Beheerscomité van de Kruispunt-
bank voor Sociale Zekerheid laten vaststellen dat hun systeem beant-
woordt aan de voorwaarden gesteld door het in het vorige lid genoemd
koninklijk besluit. Een lijst van aanbieders van een systeem voor het
gebruik van de elektronische handtekening die hun vrijwillige aangifte
voor een opname op deze lijst hebben gedaan en wier aangifte
aanvaard is wordt door het Beheerscomité van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid opgemaakt en ter bekrachtiging doorgestuurd naar
de minister die Werk onder zijn bevoegdheid heeft. Indien de minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, geen opmerkingen formuleert
binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de datum van
het versturen van de lijst, wordt ze als bekrachtigd beschouwd. De lijst
wordt bekendgemaakt op de website van de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden verstaan onder :

1° « aanbieder van een systeem voor het gebruik van een elektroni-
sche handtekening » : elke natuurlijke of rechtspersoon die een systeem
voor het gebruik van de elektronische handtekening aanbiedt, waarbij
het gebruik van de elektronische handtekening een essentieel element
vormt van de aangeboden dienst;

2° « systeem voor het gebruik van een elektronische handtekening » :
het geheel van middelen, gegevens, processen en technieken aan de
hand waarvan een elektronische handtekening kan worden aange-
maakt en geverifieerd.

De reder of diens vertegenwoordiger kan niet worden verplicht om
het elektronisch afsluiten van arbeidsovereenkomsten aan boord van
zeeschepen wegens scheepsdienst in te voeren.

Sur avis de la commission paritaire pour la marine marchande, le Roi
fixe les modalités selon lesquelles le préposé peut justifier de sa qualité.

§ 2. Le contrat d’engagement maritime à bord de navires de mer ne
peut être conclu que par le marin lui-même. Il n’est pas valable s’il est
conclu avec l’armateur ou son préposé par une personne interposée. Le
marin doit signer personnellement le contrat d’engagement.

Art. 33. Le contrat d’engagement maritime à bord de navires de mer
est conclu pour une durée déterminée et est renouvelable.

Art. 34. § 1er. Le contrat d’engagement maritime à bord de navires
de mer doit être constaté par écrit et en termes clairs, au plus tard au
moment de l’entrée en service du marin.

§ 2. Le contrat d’engagement écrit visé au paragraphe précédent doit
au moins indiquer :

1° la date et le lieu de conclusion du contrat;

2° les nom, prénom et domicile de l’armateur ou de son préposé; si
l’armateur est une personne morale : la raison sociale et le siège social
et, le cas échéant, la dénomination sous laquelle l’armateur s’adresse au
public;

3° les nom, prénoms et domicile du marin;

4° le nom, le port d’attache et le numéro OMI du navire de mer à bord
duquel la fonction doit être exercée;

5° le lieu et la date de l’embarquement;

6° la fonction que le marin devra effectuer;

7° la rémunération convenue et, le cas échéant, le mode de paiement;

8° la durée du contrat d’engagement.

Art. 35. Le contrat d’engagement maritime à bord de navires de mer
signé au moyen de la signature électronique créée par la carte d’identité
électronique ou d’une signature électronique qui satisfait aux mêmes
conditions de sécurité que celles présentées par la signature électroni-
que créée par la carte d’identité électronique est assimilé à un contrat
d’engagement maritime à bord de navires de mer papier signé au
moyen d’une signature manuscrite.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres et après avis du Conseil
national du Travail, le Roi peut déterminer les conditions de sécurité
que doivent remplir les systèmes de signature électronique autres que
la signature électronique créée par la carte d’identité électronique.

Toutes les personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique peuvent faire attester par le Comité de gestion
de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale que leur système satisfait
aux conditions posées par l’arrêté royal visé à l’alinéa précédent. Une
liste des personnes qui offrent un système pour l’utilisation de la
signature électronique qui se sont déclarées volontairement afin d’être
mentionné sur cette liste et dont la déclaration a été approuvée est
dressée par le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la Sécurité
Sociale et transmise pour validation au ministre qui a l’Emploi dans ses
compétences. Si le ministre qui a l’Emploi dans ses compétences ne
formule pas de remarques dans un délai de quinze jours à partir de la
date d’envoi de la liste, elle sera considérée comme validée. La liste est
publiée sur le site web de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par :

1° « personne qui offre un système pour l’utilisation de la signature
électronique » : toute personne physique ou morale qui offre un
système pour l’utilisation de la signature électronique, l’utilisation du
système électronique étant un élément essentiel du service offert;

2° « système pour l’utilisation de la signature électronique » : l’ensem-
ble des moyens, données, procédés et techniques qui conduit à la
création et la vérification de la signature électronique.

L’armateur ou son représentant ne peut être contraint d’introduire la
possibilité de conclure des contrats d’engagement maritime à bord de
navires de mer par voie électronique.
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De zeeman kan niet worden verplicht om een arbeidsovereenkomst
wegens scheepsdienst aan boord van zeeschepen door middel van een
elektronische handtekening aan te gaan.

Een exemplaar van de door middel van een elektronische handteke-
ning aangegane arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord
van zeeschepen wordt eveneens bij een verlener van een elektronische
archiveringsdienst opgeslagen. Deze elektronische opslag is kosteloos
in hoofde van de zeeman en dient - zonder afbreuk te doen aan langere
archiveringstermijnen die bepaald zijn bij wet, decreet of reglement -
gewaarborgd te worden totdat een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf
het eindigen van de arbeidsovereenkomst is verstreken. De toegang
van de zeeman tot het bewaarde exemplaar is te allen tijde gewaar-
borgd. Drie maanden voor het verstrijken van deze periode vraagt de
verlener van de elektronische archiveringsdienst aan de zeeman, via
aangetekende zending, wat er dient te gebeuren met het bij hem
bewaarde exemplaar van de door middel van een elektronische
handtekening aangegane arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst
aan boord van zeeschepen. Wanneer de zeeman dit wenst, maakt de
verlener van de elektronische archiveringsdienst dit document, in een
leesbare en gebruiksklare vorm, over aan de vzw SIGeDIS, opgericht
overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot
uitvoering van Titel III, hoofdstuk II, van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact, met het oog op een overname van de
elektronische archiveringsdienst.

Indien de door de Koning aangewezen ambtenaren erom verzoeken
en de werkgever niet beschikt over een eigen elektronisch opgeslagen
exemplaar van dezelfde arbeidsovereenkomst dat onmiddellijk kan
worden voorgelegd, dan moet de reder of diens gemachtigde onmid-
dellijk het exemplaar van de door middel van een elektronische
handtekening aangegane arbeidsovereenkomst aan de door de Koning
aangewezen ambtenaren kunnen voorleggen dat opgeslagen wordt bij
de verlener van een elektronische archiveringsdienst die aangewezen is
conform artikel 6, § 1, 17°, van de wet van 8 april 1965 tot instelling van
de arbeidsreglementen.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder « verlener van
een elektronische archiveringsdienst » verstaan : elke natuurlijke of
rechtspersoon die, op verzoek van de reder of diens gemachtigde, een
dienst verleent in verband met het bewaren van elektronische gege-
vens, waarbij het bewaren van die elektronische gegevens een essen-
tieel element uitmaakt van de aangeboden dienst.

De verlener van een elektronische archiveringsdienst dient te vol-
doen aan de voorwaarden inzake het verlenen van diensten in verband
met elektronische archivering die worden gesteld krachtens de wet van
15 mei 2007 tot vaststelling van een juridisch kader voor sommige
verleners van vertrouwensdiensten. »

Art. 36. Alle met de bepalingen van deze titel en van zijn uitvoe-
ringsbesluiten strijdige bedingen zijn nietig voor zover zij ertoe
strekken de rechten van de zeeman in te korten of zijn verplichtingen te
verzwaren.

Art. 37. Bij het sluiten van de arbeidsovereenkomst wordt een
exemplaar ervan overhandigd aan de zeeman. Een ander exemplaar
dient zich aan boord van het zeeschip te bevinden waar de zeeman het
op elk ogenblik moet kunnen inkijken. Een derde exemplaar moet
onverwijld worden overgezonden aan de met de scheepvaartcontrole
belaste ambtenaar die daartoe is aangesteld van de thuishaven van het
zeeschip.

Art. 38. Bij ontstentenis van een geschrift is het getuigenbewijs
toegelaten ongeacht de waarde van het geschil.

Art. 39. De partijen bij de arbeidsovereenkomst wegens scheeps-
dienst aan boord van zeeschepen mogen zich niet vooraf verbinden,
geschillen die uit de overeenkomst kunnen ontstaan, aan scheidsrech-
ters voor te leggen.

Afdeling 2. — Register der zeelieden en zeemansboek

Art. 40. § 1. Vooraleer een persoon voor de eerste maal in het kader
van een arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord van
zeeschepen wordt aangeworven, dient hij in het register der zeelieden
te worden opgenomen door de met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaar die daartoe is aangesteld.

Dit register wordt bijgehouden door het Directoraat-generaal Mari-
tiem Vervoer van de FOD Mobiliteit en Vervoer.

§ 2. In afwijking van de vorige paragraaf geschiedt de inschrijving in
het register der zeelieden binnen de vijftien werkdagen na het afsluiten
van de eerste arbeidsovereenkomst, in geval deze overeenkomst in een
buitenlandse haven wordt aangegaan.

Art. 41. Binnen uiterlijk vijftien dagen na de inschrijving in het
register maakt de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaar die
daartoe is aangesteld een zeemansboek op voor de betrokken zeeman.

Le marin ne peut être contraint de conclure un contrat d’engagement
maritime à bord de navires de mer au moyen d’une signature
électronique.

Un exemplaire du contrat d’engagement maritime à bord de navires
de mer conclu au moyen d’une signature électronique est également
archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage électronique. Cet
archivage électronique est gratuit dans le chef du marin et doit - sans
préjudice de l’application d’autres dispositions légales, décrétales ou
réglementaires prescrivant un délai d’archivage plus long - être garanti
jusqu’à l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la fin du contrat
de travail. L’accès du marin à l’exemplaire archivé est garanti à tout
moment. Trois mois avant l’expiration de ce délai, le prestataire de
service d’archivage électronique demande par envoi recommandé au
marin quel est le sort à réserver à l’exemplaire archivé du contrat
d’engagement maritime à bord de navires de mer conclu au moyen
d’une signature électronique. Sur la demande du marin, le prestataire
de service d’archivage électronique transmet ce document, sous une
forme lisible et exploitable, à l’asbl SIGeDIS, créée conformément à
l’article 12 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du
Titre III, chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, en vue de la reprise du service
d’archivage électronique.

Si les fonctionnaires désignés par le Roi le demandent et si
l’employeur ne dispose pas d’un propre exemplaire archivé électroni-
quement du même contrat de travail susceptible d’être présenté
immédiatement, l’armateur ou son préposé doit être en mesure de
présenter immédiatement aux fonctionnaires désignés par le Roi
l’exemplaire du contrat de travail conclu au moyen d’une signature
électronique et archivé auprès d’un prestataire de service d’archivage
électronique désigné conformément à l’article 6, § 1er, 17°, de la loi du
8 avril 1965 instituant les règlements de travail.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « prestataire
de service d’archivage électronique » : toute personne physique ou
morale qui, à la demande de l’armateur ou son préposé offre un service
de conservation de données électroniques, la conservation de ces
données électroniques étant un élément essentiel du service offert.

Le prestataire de service d’archivage électronique doit satisfaire aux
conditions relatives à la prestation de services liés à l’archivage
électronique qui sont établies en vertu de la loi du 15 mai 2007 fixant un
cadre juridique pour certains prestataires de services de confiance. »

Art. 36. Toute stipulation contraire aux dispositions du présent titre
et de ses arrêtés d’exécution est nulle pour autant qu’elle vise à
restreindre les droits des marins ou à aggraver leurs obligations.

Art. 37. A la conclusion du contrat d’engagement, un exemplaire du
contrat est remis au marin. Un autre exemplaire est conservé à bord du
navire, où il peut être consulté à tout moment par le marin. Un
troisième exemplaire doit être envoyé sans délai à l’agent chargé du
contrôle de la navigation, désigné à cet effet, du port d’attache du
navire de mer.

Art. 38. La preuve testimoniale est admise, à défaut d’écrit, quelle
que soit la valeur du litige.

Art. 39. Les parties au contrat d’engagement maritime à bord de
navires de mer ne peuvent s’engager d’avance à soumettre à des
arbitres les contestations à naître du contrat.

Section 2. — Du registre des marins et du livret de marin

Art. 40. § 1er. Avant qu’une personne soit engagée pour la première
fois dans le cadre d’un contrat d’engagement maritime à bord de
navires de mer, elle doit être reprise dans le registre des marins par
l’agent chargé du contrôle de la navigation désigné à cet effet.

Ce registre est conservé par le Directorat-général du Transport
maritime du SPF Mobilité et Transports.

§ 2. Par dérogation au paragraphe précédent, l’inscription dans le
registre des marins se fait dans les quinze jours ouvrables suivant la
conclusion du premier contrat d’engagement, dans le cas où ce contrat
est conclu dans un port étranger.

Art. 41. Au plus tard quinze jours après l’inscription au registre,
l’agent chargé du contrôle de la navigation désigné à cet effet crée un
livret de marin pour le marin concerné. Ce livret de marin est expédié
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Dit zeemansboek wordt aangetekend opgestuurd naar het adres van de
reder of zijn gemachtigde, die het bij ontvangst onverwijld aan de
zeeman dient te bezorgen.

Indien het zeemansboek niet onmiddellijk kan worden afgeleverd,
wordt een voorlopig zeemansboek uitgereikt. Dit voorlopig zeemans-
boek is maximum zes maanden geldig.

Art. 42. § 1. Het zeemansboek draagt het betrokken registratienum-
mer van het register der zeelieden.

§ 2. Het zeemansboek bevat tevens de volgende gegevens :

1° de persoonsbeschrijving van de titularis, zijn naam en zijn
voornamen, de datum en de plaats van zijn geboorte, zijn woonplaats,
de hoedanigheid waarin hij volgens de arbeidsovereenkomst is aange-
nomen;

2° de datum van de eerste arbeidsovereenkomst, de duur ervan, de
naam en het IMO-nummer van het zeeschip, de brutotonnenmaat
ervan, het motorvermogen en de naam van de kapitein;

3° de datum en plaats van het beëindigen van de eerste arbeidsover-
eenkomst;

4° vervolgens de data en plaatsen van het sluiten van de volgende
arbeidsovereenkomsten en de data en plaatsen van het beëindigen
ervan, de naam en het IMO-nummer van het zeeschip, de brutoton-
nenmaat ervan, het motorvermogen en de naam van de kapitein.

§ 3. Elke nieuwe inschrijving in het zeemansboek dient de stempel
van het zeeschip en de naam en de handtekening van de kapitein te
bevatten.

§ 4. De Koning bepaalt voor het overige de vorm en de inhoud van
het zeemansboek, de door de zeeman verschuldigde retributie en de
wijze van betaling ervan.

Art. 43. De Koning kan, na advies van het Paritair Comité voor de
koopvaardij, toelaten dat het zeemansboek vervangen wordt door een
ander document, identificatiebewijs of controlemiddel dat dezelfde of
minstens een gelijkaardige inhoud kent en dezelfde waarborgen biedt.
In voorkomend geval stelt Hij de nodige overgangsmaatregelen vast.

HOOFDSTUK III. — Rechten en plichten der partijen

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 44. De reder en de zeeman zijn elkaar eerbied en achting
verschuldigd. Gedurende de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
moeten zij de welvoeglijkheid en de goede zeden in acht nemen en
doen in acht nemen.

Afdeling 2. — Rechten en plichten van de zeeman

Art. 45. De zeeman is verplicht :

1° zijn werk zorgvuldig, eerlijk en nauwkeurig te verrichten op
plaats, tijd en wijze zoals is overeengekomen en in de voorwaarden
bepaald bij deze wet en de van kracht zijnde collectieve arbeidsover-
eenkomsten, reglementen en gebruiken;

2° te handelen volgens de bevelen en instructies van zijn hiërarchi-
sche meerderen;

3° het hem toevertrouwde arbeidsgereedschap in goede staat terug
aan de reder, zijn gemachtigde of de kapitein te geven.

Art. 46. De zeeman dient zich te onthouden van al wat schade kan
berokkenen hetzij aan zijn eigen veiligheid, hetzij aan die van zijn
medezeelieden, van de reder, zijn gemachtigde of de kapitein, of van
derden.

Art. 47. § 1. De zeeman dient zich aan boord van het zeeschip te
begeven op de plaats, datum en uur zoals hem voorafgaandelijk door
de reder, zijn gemachtigde of de kapitein werd meegedeeld.

§ 2. Elke niet-gerechtvaardigde vertraging van de zeeman, waardoor
deze zijn dienst aan boord niet begint op het overeengekomen tijdstip,
leidt van rechtswege tot de onmiddellijke beëindiging van de overeen-
komst zonder dat de vergoeding bedoeld bij artikel 75 verschuldigd is,
behoudens indien de reder of zijn gevolmachtigde er anders over
beslist.

§ 3. Tijdens de zeereis leidt elke afwezigheid van boord zonder
toelating van de kapitein, zelfs in het buitenland, indien de zeeman niet
aan boord is op het ogenblik van de afvaart van het zeeschip, van
rechtswege tot de onmiddellijke beëindiging van de overeenkomst
zonder dat de vergoeding bedoeld bij artikel 75 verschuldigd is,
behoudens indien de reder of zijn gevolmachtigde er anders over
beslist.

par envoi recommandé à l’adresse de l’armateur ou de son préposé, qui
doit le faire parvenir au marin sans délai.

Si le livret de marin ne peut être délivré immédiatement, un livret de
marin temporaire est établi. Ce livret de marin temporaire a une
validité maximale de six mois.

Art. 42. § 1er. Le livret de marin reproduit le numéro d’enregistre-
ment concerné du registre des marins.

§ 2. Le livret de marin contient en outre les données suivantes :

1° le signalement du titulaire, ses nom et prénoms, la date et le lieu
de sa naissance, son domicile, la qualité en laquelle il est engagé
conformément au contrat d’engagement;

2° la date et la durée du premier contrat d’engagement, le nom et le
numéro OMI du navire de mer, son tonnage brut, la puissance de son
moteur et le nom du capitaine;

3° la date et le lieu de la fin du premier contrat d’engagement;

4° ensuite, les dates et les lieux de conclusion des contrats d’engage-
ment suivants ainsi que les dates et les lieux de la fin de ces contrats, le
nom et le numéro OMI du navire de mer, son tonnage brut, la puissance
de son moteur et le nom du capitaine.

§ 3. Toute nouvelle inscription dans le livret de marin doit porter le
cachet du navire de mer et les nom et signature du capitaine.

§ 4. Le Roi fixe, pour le reste, la forme et le contenu du livret de
marin, la rétribution qui est due par le marin et les modalités de
paiement de celle-ci.

Art. 43. Le Roi peut, sur avis de la commission paritaire pour la
marine marchande, autoriser le remplacement du livret de marin par
un autre document, une preuve d’identification ou un moyen de
contrôle dont le contenu est identique ou au moins similaire et qui offre
les mêmes garanties. Le cas échéant, Il détermine les mesures transi-
toires nécessaires.

CHAPITRE III. — Des droits et obligations des parties

Section 1re. — Généralités

Art. 44. L’armateur et le marin se doivent le respect et des égards
mutuels. Ils sont tenus d’assurer et d’observer le respect des convenan-
ces et des bonnes mœurs pendant l’exécution du contrat d’engagement.

Section 2. — Droits et obligations du marin

Art. 45. Le marin a l’obligation :

1° d’exécuter son travail avec soin, probité et conscience, au lieu, au
temps et dans les conditions convenus et dans le respect de la présente
loi et des conventions collectives de travail, règlements et usages en
vigueur;

2° d’agir conformément aux ordres et aux instructions de ses
supérieurs hiérarchiques;

3° de restituer en bon état à l’armateur, à son préposé ou au capitaine
les instruments de travail qui lui ont été confiés.

Art. 46. Le marin doit s’abstenir de tout ce qui pourrait nuire, soit à
sa propre sécurité, soit à celle des autres marins, de l’armateur, de son
préposé ou du capitaine, ou de tiers.

Art. 47. § 1er. Le marin est tenu de se rendre à bord du navire de mer
au lieu, au jour et à l’heure préalablement communiqués par l’armateur,
son préposé ou le capitaine.

§ 2. Tout retard non justifié du marin, à cause duquel celui-ci ne
commence pas son service à bord au moment convenu, conduit de plein
droit à la résiliation immédiate du contrat, sans que l’indemnité visée à
l’article 75 ne soit due, sauf décision contraire de l’armateur ou de son
préposé.

§ 3. Au cours du voyage en mer, toute absence à bord du marin sans
autorisation du capitaine, au moment où le navire appareille, même à
l’étranger, conduit de plein droit à la résiliation immédiate du contrat,
sans que l’indemnité visée à l’article 75 ne soit due, sauf décision
contraire de l’armateur ou de son préposé.
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Art. 48. § 1. De zeeman is gehouden mee te werken aan het bergen
van zijn eigen zeeschip, hetzij van een ander schip, hetzij van de
verongelukte overblijfsels, goederen en ladingen, alsmede tot het
verlenen van bijstand aan elk in gevaar verkerend vaartuig.

§ 2. De zeeman is niet gehouden een andere functie te verrichten dan
die welke in de arbeidsovereenkomst is overeengekomen, buiten de
gevallen van overmacht, waarover de kapitein oordeelt.

Art. 49. Ingeval de zeeman bij de uitvoering van zijn arbeidsover-
eenkomst de reder of derden schade berokkent, is hij enkel aansprake-
lijk voor zijn opzettelijke fout en zijn zware fout.

Voor lichte fout is hij enkel aansprakelijk als die bij hem eerder
gewoonlijk dan toevallig voorkomt.

Er kan, op straffe van nietigheid, enkel worden afgeweken van de bij
het eerste en het tweede lid vastgestelde aansprakelijkheid wat de
aansprakelijkheid tegenover de reder betreft. Deze afwijking moet het
voorwerp uitmaken van een collectieve arbeidsovereenkomst, door de
Koning algemeen verbindend verklaard.

De reder kan de vergoedingen en de schadeloosstellingen die hem
krachtens dit artikel verschuldigd zijn en die na de feiten met de
zeeman zijn overeengekomen of door de rechter zijn vastgesteld, op het
loon inhouden onder de voorwaarden bepaald bij artikel 23 van de wet
van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der
werknemers.

Afdeling 3. — Rechten en plichten van de reder

Art. 50. De reder is verplicht :

1° de zeeman te doen arbeiden op de wijze, tijd en plaats zoals is
overeengekomen en in de voorwaarden bepaald bij deze wet, haar
uitvoeringsbesluiten en de van kracht zijnde collectieve arbeidsover-
eenkomsten, reglementen en gebruiken;

2° zo de omstandigheden dit vereisen en behoudens strijdige
bepaling, de voor de uitvoering van het werk nodige hulp, hulpmid-
delen en materialen ter beschikking te stellen;

3° er als een goed huisvader voor te zorgen dat de arbeid wordt
verricht in behoorlijke omstandigheden met betrekking tot de veilig-
heid en de gezondheid van de zeeman en dat deze bij een ongeval de
eerste hulpmiddelen kunnen worden verstrekt;

4° het loon te betalen overeenkomstig de bepalingen van hoofd-
stuk IV;

5° de zeeman aan boord van het zeeschip een goed ingericht logies te
bezorgen, dat ruimte biedt naar evenredigheid van het getal er in onder
te brengen zeelieden en dat uitsluitend tot hun gebruik is bestemd.
Tevens dient hij te zijnen laste te zorgen voor gezond en voldoende
voedsel en een behoorlijke sanitaire uitrusting;

6° de nodige zorg en aandacht te wijden aan het onthaal van de
zeelieden en van de jeugdige zeelieden in het bijzonder;

7° als een goed huisvader te zorgen voor het arbeidsgereedschap dat
aan de zeeman toebehoort alsmede voor de persoonlijke voorwerpen
welke door deze laatste in bewaring moeten worden gegeven; in geen
geval mogen de reder, zijn gemachtigde of de kapitein dat arbeidsge-
reedschap of die persoonlijke voorwerpen weigeren terug te geven.

Art. 51. De kapitein mag slechts eisen dat de zeeman onmiddellijk
wordt ontscheept indien dergelijke maatregel noodzakelijk is om een
ernstige reden. Dit is onder meer het geval wanneer, door toedoen van
de zeeman, de veiligheid van het zeeschip bedreigd wordt of de
gerustheid van de bemanning verstoord wordt.

De reden van de onmiddellijke ontscheping dient in het logboek te
worden ingeschreven.

Art. 52. Bij het einde van de arbeidsovereenkomst is de reder
verplicht de zeeman alle sociale bescheiden en een getuigschrift te
overhandigen waarop enkel de begin- en de einddatum van de
overeenkomst en de aard van de verrichte arbeid worden vermeld. Dat
getuigschrift mag geen enkel andere vermelding bevatten, tenzij op
uitdrukkelijk verzoek van de zeeman.

Art. 53. (vroeger art. 51). Het beding waarbij de reder zich het recht
voorbehoudt om de voorwaarden van de arbeidsovereenkomst eenzij-
dig te wijzigen, is nietig.

Art. 48. § 1er. Le marin est tenu de coopérer au sauvetage de son
propre navire, de tout autre navire ou de débris, d’effets et de
cargaisons naufragés, et de porter assistance à tout bâtiment en danger.

§ 2. Le marin n’est pas tenu d’exercer une fonction autre que celle
convenue dans le contrat d’engagement, hormis dans les cas de force
majeure, jugés comme tels par le capitaine.

Art. 49. En cas de dommages causés par le marin à l’armateur ou à
des tiers dans l’exécution de son contrat d’engagement, il ne répond
que de sa faute intentionnelle et de sa faute lourde.

Il ne répond de sa faute légère que si celle-ci présente dans son chef
un caractère habituel plutôt qu’accidentel.

A peine de nullité, il ne peut être dérogé à la responsabilité visée aux
alinéas 1er et 2 qu’en ce qui concerne la responsabilité à l’égard de
l’armateur. Cette dérogation doit faire l’objet d’une convention collec-
tive de travail rendue obligatoire par le Roi.

L’armateur peut, dans les conditions prévues par l’article 23 de la loi
du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des
travailleurs, imputer sur la rémunération les indemnités et dommages-
intérêts qui lui sont dus en vertu du présent article et qui ont été, après
les faits, convenus avec le marin ou fixés par le juge.

Section 3. — Des droits et obligations de l’armateur

Art. 50. L’armateur a l’obligation :

1° de faire travailler le marin dans les conditions, au temps et au lieu
convenus et dans le respect de la présente loi, de ses arrêtés d’exécution
et des conventions collectives de travail, règlements et usages en
vigueur;

2° de mettre à la disposition, s’il y échet et sauf stipulation contraire,
l’aide, les instruments et les matières nécessaires à l’accomplissement
du travail;

3° de veiller en bon père de famille à ce que le travail s’accomplisse
dans des conditions convenables au point de vue de la de sécurité et de
la santé du marin et que les premiers secours soient assurés à celui-ci en
cas d’accident;

4° de payer la rémunération conformément aux dispositions du
chapitre IV;

5° de fournir au marin, à bord du navire de mer, un logement bien
aménagé, proportionné au nombre d’occupants et exclusivement
réservé à leur usage. Il est également obligé de fournir, à sa charge, une
nourriture saine et suffisante ainsi que des équipements sanitaires
satisfaisants;

6° de consacrer l’attention et les soins nécessaires à l’accueil des
marins et, en particulier, des jeunes marins;

7° d’apporter les soins d’un bon père de famille à la conservation des
instruments de travail appartenant au marin et des effets personnels
que celui-ci doit mettre en dépôt; l’armateur, son préposé ou le
capitaine n’ont en aucun cas le droit de retenir ces instruments de
travail ou ces effets.

Art. 51. Le capitaine ne peut exiger le débarquement immédiat du
marin que lorsqu’une telle mesure est rendue nécessaire par des motifs
graves. C’est notamment le cas lorsque le marin met en danger la
sécurité du navire de mer ou perturbe la tranquillité de l’équipage.

Le motif du débarquement immédiat doit être consigné dans le
journal de bord.

Art. 52. Lorsque le contrat d’engagement prend fin, l’armateur a
l’obligation de délivrer au marin tous les documents sociaux et un
certificat constatant uniquement la date du début et de la fin du contrat,
ainsi que la nature du travail effectué. Ce certificat ne peut contenir
aucune autre mention, sauf à la demande expresse du marin.

Art. 53. (ancien art. 51) Toute clause par laquelle l’armateur se
réserve le droit de modifier unilatéralement les conditions du contrat
d’engagement est nulle.
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HOOFDSTUK IV. — Loon van de zeeman

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 54. § 1. De zeeman heeft recht op het in de arbeidsovereen-
komst overeengekomen loon.

§ 2. Het minimumloon van de zeelieden wordt vastgesteld in een
collectieve arbeidsovereenkomst, door de Koning algemeen verbin-
dend verklaard.

Daarbij kan een onderscheid worden gemaakt op grond van de
volgende criteria :

— de aard van het zeeschip;

— de functie aan boord;

— de vaartijd van de zeeman.

§ 3. De nadere regelen met betrekking tot de berekening van het
effectief aan de zeeman verschuldigde loon worden vastgesteld in een
collectieve arbeidsovereenkomst, door de Koning algemeen verbin-
dend verklaard.

Art. 55. Indien het zeeschip wordt opgebracht, indien het onzee-
waardig wordt verklaard of in geval van beslag onder derden, heeft de
zeeman recht op loon zolang hij van de kapitein aan boord dient te
blijven.

Art. 56. Indien de zeeman tijdens de duur van de arbeidsovereen-
komst overlijdt, zijn het loon en de vergoedingen waarop de zeeman tot
op de dag van zijn overlijden recht had, verschuldigd aan zijn
rechtverkrijgenden.

Afdeling 2. — Verlies van het recht op loon

Art. 57. Onverminderd het bepaalde in artikel 47, §§ 2 en 3, verliest
de zeeman die op het ogenblik dat hij zijn dienst moet beginnen
ongerechtvaardigd afwezig is of die zich tijdens de duur van de
arbeidsovereenkomst, zonder toelating van de kapitein van boord
verwijdert, het recht op loon voor de duur van die afwezigheid,
onverminderd de schadeloosstelling welke door de reder of de andere
bemanningsleden zou kunnen worden gevorderd.

Afdeling 3. — Vereffening en betaling van het loon

Art. 58. In afwijking op artikel 4 van de wet van 12 april 1965
betreffende de bescherming van het loon der werknemers, moet het
loon van de zeeman worden uitbetaald in munt die wettelijk gangbaar
is in België, behoudens andersluidende overeenkomst tussen partijen.

In de arbeidsovereenkomst mogen geen bepalingen voorkomen
welke de reder toelaten voorwaarden op te leggen, waardoor de
zeeman niet vrij over het loon zou kunnen beschikken.

Art. 59. In afwijking op artikel 9, eerste lid, van de wet van
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers,
dient het loon van de zeeman te worden uitbetaald binnen de vier
werkdagen die volgen op de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

Afdeling 4. — Volmachten en voorschotten op het loon

Art. 60. § 1. Bij het afsluiten van de arbeidsovereenkomst kan de
zeeman zijn loon geheel of gedeeltelijk bij volmacht overdragen. Deze
overdracht moet in een schriftelijke overeenkomst door de reder of zijn
gevolmachtigde en de zeeman worden vastgesteld. De overeenkomst
vermeldt de naam, het adres en het rekeningnummer van de rechtver-
krijgende.

§ 2. Elke gegeven volmacht kan tijdens de duur van de arbeidsover-
eenkomst door de zeeman worden ingetrokken door een schriftelijke
kennisgeving aan de reder.

§ 3. Tijdens de duur van de arbeidsovereenkomst kan de zeeman een
volmacht opmaken. Deze wordt bij schriftelijke kennisgeving aan de
reder bezorgd en dient de naam, het adres en het rekeningnummer van
de rechtverkrijgende te vermelden.

Art. 61. § 1. De reeds betaalde voorschotten en de reeds gestorte
bedragen op basis van een volmacht kunnen van de zeeman niet
worden teruggevorderd indien de arbeidsovereenkomst wordt verbro-
ken door toedoen van de reder of door overmacht.

§ 2. In geval de arbeidsovereenkomst verbroken wordt door de
zeeman, kunnen de reeds betaalde voorschotten en de reeds gestorte
bedragen op basis van een volmacht, door de reder worden terugge-
vorderd voor zover zij het loon overtreffen dat op het ogenblik van de
verbreking aan de zeeman verschuldigd was.

CHAPITRE IV. — De la rémunération du marin

Section Ire. — Généralités

Art. 54. § 1er. Le marin a droit à la rémunération convenue dans le
contrat d’engagement.

§ 2. La rémunération minimale des marins est fixée dans une
convention collective de travail rendue obligatoire par le Roi.

A cet égard, une distinction peut être faite sur la base des critères
suivants :

— la nature du navire de mer;

— la fonction à bord;

— la durée du voyage du marin.

§ 3. Les modalités relatives au calcul de la rémunération effective due
au marin sont fixées dans une convention collective de travail rendue
obligatoire par le Roi.

Art. 55. En cas de capture du navire de mer ainsi qu’en cas de
déclaration d’innavigabilité ou de saisie-arrêt, le marin a droit à sa
rémunération tant qu’il reçoit l’ordre du capitaine de rester à bord.

Art. 56. Si le marin décède pendant la durée du contrat d’engage-
ment, la rémunération et les indemnités auxquelles le marin avait droit
jusqu’au jour de son décès sont dues à ses ayants droit.

Section 2. — De la perte du droit à la rémunération

Art. 57. Sans préjudice des dispositions de l’article 47, §§ 2 et 3, le
marin qui est absent sans justification au moment où il doit prendre son
service ou qui quitte le bord pendant la durée de son contrat
d’engagement sans l’autorisation du capitaine de bord perd le droit à la
rémunération pour la durée de son absence, sans préjudice des
dommages-intérêts qui pourraient lui être réclamés par l’armateur ou
par les autres membres de l’équipage.

Section 3. — De la liquidation et du paiement de la rémunération

Art. 58. Par dérogation à l’article 4 de la loi du 12 avril 1965
concernant la protection de la rémunération des travailleurs, la
rémunération du marin doit être payée en monnaie ayant cours légal en
Belgique, sauf convention contraire entre les parties.

Le contrat d’engagement ne peut comporter aucune clause permet-
tant à l’armateur d’imposer au marin des conditions l’empêchant de
disposer librement de sa rémunération.

Art. 59. Par dérogation à l’article 9, alinéa 1er, de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs, la rémunération du marin doit être payée dans les quatre
jours ouvrables suivant la fin du contrat d’engagement.

Section 4. — Des délégations et des avances sur la rémunération

Art. 60. § 1er. Le marin peut, au moment de conclure le contrat
d’engagement, déléguer tout ou partie de sa rémunération. Cette
délégation doit être fixée dans un contrat écrit passé entre l’armateur ou
son préposé et le marin. Le contrat mentionne le nom, l’adresse et le
numéro de compte du bénéficiaire.

§ 2. Toute délégation peut être révoquée par le marin pendant la
durée du contrat d’engagement par le biais d’une notification écrite à
l’armateur.

§ 3. Une délégation peut être établie par le marin pendant la durée du
contrat d’engagement. Celle-ci est notifiée par écrit à l’armateur et doit
mentionner le nom, l’adresse et le numéro de compte du bénéficiaire.

Art. 61. § 1er. Les avances déjà payées et les montants déjà versés en
vertu d’une délégation ne peuvent pas être récupérés auprès du marin
si le contrat d’engagement est résilié par l’armateur ou par suite d’un
cas de force majeure.

§ 2. En cas de résiliation du contrat d’engagement par le marin,
l’armateur peut exiger le remboursement des avances déjà payées et
des montants déjà versés en vertu d’une délégation dans la mesure où
ils excèdent le montant de la rémunération qui était due au marin au
moment de la résiliation.
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HOOFDSTUK V. — Geneeskundige verzorgingen,
verplaatsingskosten en loonwaarborg bij ziekte of ongeval

Art. 62. Dit hoofdstuk regelt het recht op geneeskundige verzorging,
verplaatsingskosten en behoud van het loon van de zeeman die tijdens
de reis getroffen wordt door arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of
ongeval. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder ziekte of
ongeval verstaan ziekte of ongeval van gemeen recht, een arbeidson-
geval, een ongeval op de weg naar of van het werk of een beroeps-
ziekte.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt de reis geacht begonnen
te zijn vanaf het ogenblik waarop de zeeman zijn woonplaats verlaat
om zich, langs het normale traject, naar het zeeschip te begeven en te
zijn beëindigd op het ogenblik waarop de zeeman, via het normale
traject, zijn woonplaats terug bereikt.

Art. 63. De bepalingen van dit hoofdstuk gelden onverminderd de
toepassing van de afwijkende regelingen getroffen in uitvoering van
artikel 2, § 2, tweede lid van de besluitwet van 7 februari 1945
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter
koopvaardij.

Art. 64. De bepalingen van dit hoofdstuk doen op geen enkele wijze
afbreuk aan de rechten die voortspruiten uit de Arbeidsongevallenwet,
de Beroepsziektenwet, de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, of enige andere wetgeving op grond waarvan aanspraak
kan worden gemaakt op gehele of gedeeltelijke vergoeding wegens
dezelfde schade. De zeeman zal dan ook zijn rechten op grond van deze
wetgeving dienen uit de putten alvorens de reder op grond van dit
hoofdstuk te kunnen aanspreken.

De reder die op grond van de bepalingen van dit hoofdstuk
gewaarborgd loon betaalt of bijdraagt in kosten van geneeskundige
verzorging of verplaatsingskosten, treedt van rechtswege in de rechten
van de zeeman ten aanzien van de instellingen of personen, belast met
de uitvoering van de bovengenoemde wetten, ongeacht de rechtsgrond
waarop zij dezelfde schade geheel of gedeeltelijk moeten vergoeden.

Art. 65. De zeeman heeft ten laste van de reder recht op de betaling
van de geneeskundige, heelkundige, farmaceutische en verplegingskos-
ten die nodig zijn in geval van ziekte of ongeval overkomen tijdens de
zeereis. Hij heeft ten laste van de reder ook recht op de vergoeding van
de verplaatsingskosten die voortvloeien uit ziekte of ongeval overko-
men tijdens de zeereis. De verplichtingen van de reder eindigen in elk
geval bij het einde van de reis of op het ogenblik waarop de zeeman, ten
laste van de reder, vóór het einde van de reis naar zijn woonplaats of
een verplegings- of verzorgingsinstelling aldaar werd teruggebracht.

De reder draagt tevens de kosten voor het overbrengen van de tijdens
de reis overleden zeeman naar de plaats waar de familie haar
overledene wenst te laten begraven.

Art. 66. De zeeman die tijdens de reis arbeidsongeschikt wordt,
behoudt ten laste van de reder zijn recht op loon voor de volledige duur
van de reis. Hij heeft in dit geval slechts recht op loon voor de dagen
van gewone activiteit waarvoor hij aanspraak had kunnen maken op
loon, indien hij niet in de onmogelijkheid had verkeerd om te werken.

Indien de zeeman evenwel vóór het einde van de reis naar zijn
woonplaats wordt teruggebracht, behoudt hij zijn recht op loon slechts
tot op dat ogenblik.

Art. 67. De reder die op grond van de bepalingen van dit hoofdstuk
gewaarborgd loon heeft betaald of heeft bijgedragen in kosten van
geneeskundige verzorging of verplaatsingskosten, kan deze terugvor-
deren van de zeeman of zijn rechthebbenden, wanneer hij aantoont dat
de ziekte of het ongeval enkel te wijten is aan een zware fout van de
zeeman.

HOOFDSTUK VI. — Terugzending naar de plaats van aanwerving

Art. 68. De in het buitenland ontscheepte zeeman heeft het recht om
op kosten van de reder van het zeeschip naar de plaats van aanwerving
te worden teruggebracht.

Dit recht omvat de kosten van vervoer, logies en voeding. Deze
kosten kunnen op de zeeman worden verhaald, indien de ontscheping
om tuchtredenen diende te gebeuren of in het geval bedoeld in
artikel 67.

Art. 69. Het vorige artikel is niet van toepassing indien de zeeman in
de haven van ontscheping een andere arbeidsovereenkomst heeft
afgesloten.

CHAPITRE V. — Des soins médicaux, des frais de déplacement
et de la rémunération garantie en cas de maladie ou d’accident

Art. 62. Le présent chapitre règle le droit aux soins médicaux, aux
frais de déplacement et au maintien de la rémunération du marin en cas
d’incapacité de travail pour cause de maladie ou d’accident durant le
voyage. Pour l’application du présent chapitre, on entend par maladie
ou accident, une maladie ou un accident de droit commun, un accident
du travail, un accident sur le chemin du travail ou une maladie
professionnelle.

Pour l’application du présent chapitre, le voyage est réputé avoir
débuté au moment où le marin quitte son domicile en vue de se rendre
sur le navire de mer par l’itinéraire normal, et est réputé avoir pris fin
au moment où, après avoir suivi l’itinéraire normal, le marin rejoint son
domicile.

Art. 63. Les dispositions du présent chapitre ne portent en aucune
manière préjudice aux régimes dérogatoires pris en exécution de
l’article 2, § 2, alinéa 2, de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la
sécurité sociale des marins de la marine marchande.

Art. 64. Les dispositions du présent chapitre ne portent en aucune
manière préjudice aux droits découlant de la loi sur les accidents du
travail, des lois relatives à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, ou de toute
autre législation dont on pourrait se prévaloir pour réclamer une
indemnité totale ou partielle pour le même préjudice. Le marin devra
dès lors épuiser les droits qu’il tient de ces législations avant de pouvoir
s’adresser à l’armateur en application des dispositions du présent
chapitre.

L’armateur qui verse la rémunération garantie ou qui intervient dans
les frais pour soins médicaux ou dans les frais de déplacement en
application des dispositions du présent chapitre est subrogé de plein
droit aux droits du marin vis-à-vis des institutions ou des personnes
chargées de l’exécution des lois précitées, quel que soit le fondement
juridique sur la base duquel elles sont tenues de réparer tout ou partie
des mêmes dommages.

Art. 65. Le marin a droit au paiement, par l’armateur, des frais
médicaux, chirurgicaux, pharmaceutiques et infirmiers à exposer en cas
de maladie ou d’accident survenu au cours du voyage en mer. Il a
également le droit de se faire rembourser par l’armateur les frais de
déplacement résultant de l’accident ou de la maladie survenu au cours
du voyage en mer. Les obligations de l’armateur prennent fin en tout
cas à la fin du voyage ou au moment où le marin est rapatrié, aux frais
de l’armateur, avant la fin du voyage, à son domicile ou dans un
établissement hospitalier ou de soins.

L’armateur prend également à sa charge les frais de rapatriement du
marin décédé au cours du voyage en mer vers le lieu où la famille
souhaite le faire enterrer.

Art. 66. Le marin qui, au cours du voyage en mer, devient inapte au
travail pour cause de maladie ou d’accident conserve le droit à sa
rémunération à charge de l’armateur pendant toute la durée du voyage
en mer. Il ne conserve toutefois le droit à sa rémunération que pour les
jours d’activité ordinaire pour lesquels il aurait pu prétendre à une
rémunération s’il n’avait pas été dans l’impossibilité de travailler.

Si, toutefois, le marin est rapatrié à son domicile avant la fin du
voyage en mer il ne conserve ce droit que jusqu’au moment de son
rapatriement.

Art. 67. L’armateur qui a payé la rémunération garantie ou a
consenti des interventions dans les frais médicaux ou de déplacement
en application des dispositions du présent chapitre peut les récupérer
auprès du marin ou de ses ayants droit, s’il démontre que la maladie ou
l’accident est dû exclusivement à une faute grave du marin.

CHAPITRE VI. — Du rapatriement au lieu d’engagement

Art. 68. Le marin débarqué à l’étranger a le droit d’être rapatrié au
lieu d’engagement aux frais de l’armateur du navire de mer.

Ce droit s’étend aux frais de transport, ainsi qu’aux frais de logement
et de nourriture. Ces frais peuvent être récupérés à charge du marin si
celui-ci a dû être débarqué pour des raisons disciplinaires ou dans le cas
visé à l’article 67.

Art. 69. L’article précédent n’est pas applicable si le marin a conclu
un autre contrat d’engagement dans le port de débarquement.
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HOOFDSTUK VII. — Waarborgen en voorrechten
met betrekking tot het loon

Art. 70. De beperking van aansprakelijkheid van scheepseigenaars
zoals voorzien in de artikelen 46 en volgende van Boek II, Titel II van
het Wetboek van Koophandel, is niet van toepassing op de schuldvor-
deringen welke voor de zeeman voortvloeien uit de bepalingen van
deze titel.

Art. 71. De schuldvorderingen van de zeeman die voortvloeien uit
de arbeidsovereenkomst zijn op het zeeschip bevoorrecht onder de
voorwaarden bepaald in artikel 23 van Boek II, Titel I van het Wetboek
van Koophandel.

HOOFDSTUK VIII. — Einde en verbreking
van de arbeidsovereenkomst

Art. 72. Behoudens de algemene wijzen waarop de verbintenissen
tenietgaan, nemen de verbintenissen voortspruitende uit de door deze
wet geregelde arbeidsovereenkomsten een einde door :

1° de dood van de zeeman;

2° het vergaan of het opvorderen van het zeeschip door een bevoegde
overheid;

3° het in hechtenis nemen van de zeeman als dader of als
medeplichtige van een misdrijf;

4° het ontschepen van de zeeman wegens ziekte of verwonding;

5° afloop van de termijn waarvoor de arbeidsovereenkomst werd
aangegaan;

6° de wil van één van de partijen, in geval van een dringende reden
zoals bedoeld bij artikel 75;

7° toepassing van artikel 47, §§ 2 en 3, behoudens andersluidende
beslissing van de reder of zijn gevolmachtigde;

8° overmacht, tenzij wanneer de door overmacht ontstane gebeurte-
nissen de uitvoering van de arbeidsovereenkomst slechts tijdelijk
schorsen.

Art. 73. Elke partij kan de arbeidsovereenkomst vóór het verstrijken
van de termijn beëindigen om een dringende reden die aan het oordeel
van de rechter wordt overgelaten en onverminderd alle eventuele
schadeloosstellingen.

Onder dringende reden wordt verstaan de ernstige tekortkoming die
elke professionele samenwerking tussen de reder of de kapitein,
enerzijds, en de zeeman, anderzijds, onmiddellijk en definitief onmo-
gelijk maakt.

Ontslag om een dringende reden mag niet meer vóór het verstrijken
van de termijn worden gegeven, wanneer het feit ter rechtvaardiging
ervan sedert ten minste drie werkdagen bekend is aan de partij die zich
hierop beroept.

Alleen de dringende reden waarvan kennis is gegeven binnen drie
werkdagen na het ontslag kan worden aangevoerd ter rechtvaardiging
van het ontslag vóór het verstrijken van de termijn.

Deze kennisgeving geschiedt, op straffe van nietigheid, door afgifte
van een geschrift aan de andere partij. De handtekening van deze partij
op het duplicaat van dit geschrift geldt enkel als bericht van ontvangst
van de kennisgeving.

De partij die een dringende reden inroept, dient hiervan het bewijs te
leveren. Bovendien moet zij bewijzen dat zij de termijnen voorzien in
het derde en vierde lid geëerbiedigd heeft.

In geval van afdanking om een dringende reden, dient deze reden in
het logboek te worden ingeschreven.

Art. 74. Indien de termijn waarvoor de arbeidsovereenkomst werd
aangegaan, afloopt of de arbeidsovereenkomst door de wil van één van
de partijen of in onderling akkoord beëindigd wordt terwijl het
zeeschip op zee is, dan neemt deze overeenkomst slechts een einde bij
de aankomst van het zeeschip in de eerstvolgende haven waar
ontscheping mogelijk is.

De reder is tot op dat ogenblik loon verschuldigd aan de zeeman.

Art. 75. § 1. De partij die de arbeidsovereenkomst voortijdig beëin-
digt, is gehouden de andere partij een vergoeding te betalen die gelijk
is aan het loon dat verschuldigd is tot het einde van de overeengeko-
men termijn.

§ 2. Het bepaalde in de voorgaande paragraaf geldt niet in geval van :

— de beëindiging van de arbeidsovereenkomst in toepassing van
artikel 47, §§ 2 en 3;

CHAPITRE VII. — Des garanties et des privilèges
relatifs à la rémunération

Art. 70. La limitation de la responsabilité des propriétaires du navire
prévue aux articles 46 et suivants du livre II, titre II, du Code de
commerce, n’est pas applicable aux créances résultant, pour le marin,
des dispositions du présent titre.

Art. 71. Les créances du marin résultant du contrat d’engagement
sont privilégiées sur le navire de mer aux conditions visées à l’article 23
du livre II, titre Ier du Code de commerce.

CHAPITRE VIII. — De la fin et de la rupture du contrat d’engagement

Art. 72. Sans préjudice des modes généraux d’extinction des obliga-
tions, les engagements résultant des contrats d’engagement régis par la
présente loi prennent fin par :

1° la mort du marin;

2° le naufrage du navire de mer ou sa réquisition par une autorité
compétente;

3° la mise en détention du marin en tant qu’auteur ou complice d’un
délit;

4° le débarquement du marin pour cause de maladie ou de blessure;

5° l’expiration du terme pour lequel le contrat d’engagement a été
conclu;

6° la volonté d’une des parties, en cas de motif grave au sens de
l’article 75;

7° l’application de l’article 47, §§ 2 et 3, sauf décision contraire de
l’armateur ou de son préposé;

8° la force majeure, sauf lorsque les évènements découlant de la force
majeure ne suspendent que temporairement l’exécution du contrat
d’engagement.

Art. 73. Chacune des parties peut résilier le contrat d’engagement
avant l’expiration du terme pour un motif grave laissé à l’appréciation
du juge et sans préjudice de tous dommages-intérêts s’il y a lieu.

Est considérée comme constituant un motif grave, toute faute grave
qui rend immédiatement et définitivement impossible toute collabora-
tion professionnelle entre l’armateur ou le capitaine, d’une part, et le
marin, d’autre part.

Le congé pour un motif grave ne peut plus être donné avant
l’expiration du terme, lorsque le fait qui l’aurait justifié est connu de la
partie qui donne congé, depuis trois jours ouvrables au moins.

Peut seul être invoqué pour justifier le congé avant l’expiration du
terme, le motif grave notifié dans les trois jours ouvrables qui suivent le
congé.

Cette notification se fait, à peine de nullité, par la remise d’un écrit à
l’autre partie. La signature apposée par cette partie sur le double de cet
écrit ne vaut que comme accusé de réception de la notification.

La partie qui invoque le motif grave doit prouver la réalité de ce
dernier. Elle doit également fournir la preuve qu’elle a respecté les
délais prévus aux alinéas 3 et 4.

En cas de licenciement pour motif grave, ce motif doit être consigné
dans le journal de bord.

Art. 74. Si la durée pour laquelle le contrat d’engagement a été
conclu expire ou s’il est mis fin au contrat d’engagement par la volonté
d’une des parties ou d’un commun accord alors que le navire de mer est
en mer, ce contrat ne prend fin qu’à l’arrivée du navire de mer dans le
plus prochain port où le débarquement est possible.

Jusqu’à ce moment, la rémunération du marin lui est due par
l’armateur.

Art. 75. § 1er. La partie qui résilie prématurément le contrat
d’engagement est tenue de payer à l’autre partie une indemnité égale à
la rémunération qui est due jusqu’à la fin du terme convenu.

§ 2. La disposition du paragraphe précédent n’est pas valable en cas
de :

— résiliation du contrat d’engagement en application de l’article 47,
§§ 2 et 3;
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— de beëindiging van de arbeidsovereenkomst om een dringende
reden;

— toepassing van andere, voor de zeeman gunstiger vergoedingsre-
gelingen die voorzien zijn bij een collectieve arbeidsovereenkomst,
door de Koning algemeen verbindend verklaard.

HOOFDSTUK IX. — Bijzondere bepalingen

Art. 76. Personen kunnen in een andere hoedanigheid dan die van
zeeman meevaren aan boord van zeeschepen. Dit gebeurt buiten het
kader van een arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst aan boord
van zeeschepen.

Art. 77. De rechtsvorderingen die uit de door deze wet geregelde
arbeidsovereenkomst ontstaan, verjaren één jaar na het eindigen van
deze overeenkomst of vijf jaar na het feit waaruit de vordering is
ontstaan, zonder dat deze termijn één jaar na het eindigen van deze
overeenkomst mag overschrijden.

Art. 78. Het Paritair Comité voor de koopvaardij dat met toepassing
van deze wet wordt geraadpleegd, deelt zijn advies mee binnen drie
maanden nadat het verzoek is gedaan; zoniet, wordt er niet op gewacht.

Art. 79. Jaarlijks wordt binnen het Paritair Comité voor de koop-
vaardij een evaluatiebespreking gewijd aan de uitvoering en de
toepasbaarheid van deze wet. Het Paritair Comité brengt hierover
desgevallend advies uit aan de bevoegde ministers.

Art. 80. De wet van 5 juni 1928 houdende regeling van de arbeids-
overeenkomst wegens scheepsdienst, zoals gewijzigd door de wet van
3 mei 2003 tot regeling van de arbeidsovereenkomst wegens scheeps-
dienst voor de zeevisserij en tot verbetering van het sociaal statuut van
de zeevisser, wordt opgeheven.

Art. 81. De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op de
lopende arbeidsovereenkomsten.

Art. 82. Deze titel treedt in werking op een door de Koning te
bepalen datum.

TITEL VII. — Wijziging van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten

en de paritaire comités

Art. 83. In artikel 2, § 3, 1°, eerste lid, van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités, gewijzigd door de wetten van 17 juni 1991, 19 juli 2001,
24 december 2002 en 20 juli 2005 en de koninklijke besluiten van
16 juni 1994, 7 april 1995, 19 december 1996 en 23 december 1996,
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord « en » voor de woorden « van de NV Nationale Loterij »
wordt geschrapt;

2° het wordt aangevuld met de woorden « van de Vlaamse Instelling
voor Technologisch Onderzoek en van de maatschappijen voor sociale
huisvesting erkend overeenkomstig de huisvestingscodes van de
Gewesten ». »

Art. 84. De in artikel 83, 2°, vermelde wijziging met betrekking tot
de maatschappijen voor sociale huisvesting erkend overeenkomstig de
huisvestingscodes van de gewesten treedt in werking zes maanden na
de dag waarop deze regeling in het Belgisch Staatsblad werd bekendge-
maakt.

TITEL VIII. — Mededeling aan de werknemersvertegenwoordigers van
de inlichtingen over de voordelen betreffende de maatregelen ten
gunste van de tewerkstelling

Art. 85. Artikel 220, eerste lid, van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) wordt aangevuld als volgt :

« Deze inlichtingen hebben betrekking op de eerste drie kwartalen
van het voorgaande jaar en het vierde kwartaal van het jaar dat daaraan
voorafgaat. De lijst van de voornoemde maatregelen wordt jaarlijks,
tijdens zijn laatste vergadering van december, opgesteld door het
Beheerscomité van de Rijksdienst voor sociale zekerheid. ».

— résiliation du contrat d’engagement pour motif grave;

— application d’autres régimes d’indemnité, plus avantageux pour le
marin, prévus par une convention collective de travail rendue obliga-
toire par le Roi.

CHAPITRE IX. — Dispositions particulières

Art. 76. Des personnes peuvent voyager à bord de navires de mer en
une qualité autre que celle de marin. Cela a lieu en dehors du cadre du
contrat d’engagement maritime à bord de navires de mer.

Art. 77. Les actions naissant du contrat d’engagement régi par la
présente loi sont prescrites un an après la cessation de celui-ci ou cinq
ans après le fait qui a donné naissance à l’action, sans que ce délai
puisse excéder un an après la cessation du contrat.

Art. 78. La commission paritaire pour la marine marchande, qui a
été consultée en application de la présente loi, communique son avis
dans les trois mois suivant la demande; à défaut, il est passé outre.

Art. 79. Chaque année, au sein de la commission paritaire pour la
marine marchande, un débat d’évaluation est consacré à l’exécution et
à l’applicabilité de la présente loi. Le cas échéant, la commission
paritaire formule un avis sur la question à l’adresse des ministres
compétents.

Art. 80. La loi du 5 juin 1928 portant réglementation du contrat
d’engagement maritime, telle que modifiée par la loi du 3 mai 2003
portant réglementation du contrat d’engagement maritime pour la
pêche maritime et améliorant le statut social du marin pêcheur, est
abrogée.

Art. 81. Les dispositions du présent titre s’appliquent aux contrats
d’engagement en cours.

Art. 82. Le présent titre entre en vigueur à une date à fixer par le Roi.

TITRE VII. — Modification de la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives de travail et des commissions paritaires

Art. 83. A l’article 2, § 3, 1°, alinéa 1er, de la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires,
modifié par les lois des 17 juin 1991, 19 juillet 2001, 24 décembre 2002
et 20 juillet 2005 et les arrêtés royaux des 16 juin 1994, 7 avril 1995,
19 décembre 1996 et 23 décembre 1996, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le mot « et » qui précède les termes « de la S.A. Loterie Nationale »
est supprimé;

2° il est complété par les mots « de la « Vlaamse Instelling voor
Technologisch Onderzoek » et des sociétés de logement social agréées
conformément aux codes du logement des Régions ». »

Art. 84. La modification visée à l’article 83, 2°, concernant les
sociétés de logement social agréées conformément au Code du
logement des régions, entre en vigueur six mois après le jour de
publication de cette réglementation au Moniteur belge.

TITRE VIII. — Communication aux représentants des travailleurs des
informations portant sur les avantages relatifs aux mesures en
faveur de l’emploi

Art. 85. L’article 220, alinéa 1er de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses (I) est complété comme suit :

« Ces informations portent sur les trois premiers trimestres de l’année
qui précède et le quatrième trimestre de l’antépénultième année. La
liste desdites mesures est établie annuellement par le Comité de gestion
de l’Office national de sécurité sociale lors de sa dernière séance de
décembre. ».
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TITEL IX. — Wijziging van de wet van 4 augustus 1996
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering

van hun werk

Art. 86. Het opschrift van hoofdstuk III van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering
van hun werk wordt vervangen als volgt :

« Bijzondere bepalingen betreffende tewerkstelling op eenzelfde
arbeidsplaats of op aanpalende of naburige arbeidsplaatsen. »

Art. 87. Artikel 7 van dezelfde wet, wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. § 1. Verschillende ondernemingen of instellingen die
bedrijvig zijn op eenzelfde arbeidsplaats waar werknemers werken,
ongeacht of ze daar al dan niet zelf werknemers tewerkstellen, zijn
ertoe gehouden :

1° samen te werken bij de uitvoering van de maatregelen met
betrekking tot het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun
werk;

2° rekening houdend met de aard van hun werkzaamheden, hun
optreden te coördineren met het oog op de bescherming tegen en de
preventie van risico’s voor het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk;

3° elkaar wederzijds de nodige informatie te geven inzonderheid
betreffende, naargelang het geval :

a) de risico’s voor het welzijn alsmede de preventiemaatregelen en
–activiteiten, voor elk type werkpost en/of elke soort functie en/of elke
activiteit voor zover deze informatie relevant is voor de samenwerking
of coördinatie;

b) de maatregelen welke zijn genomen voor de eerste hulp, de
brandbestrijding en de evacuatie van de werknemers en de aangeduide
personen die belast zijn met het in praktijk brengen van deze
maatregelen.

§ 2. Verschillende ondernemingen of instellingen die bedrijvig zijn op
aanpalende of naburige arbeidsplaatsen, gelegen in eenzelfde onroe-
rend goed met gemeenschappelijke uitrustingen, toegangs-, evacuatie-
of reddingsvoorzieningen, werken samen en coördineren hun optreden
met betrekking tot het gebruik en desgevallend het beheer van deze
uitrustingen en voorzieningen die een invloed kunnen hebben op de
veiligheid en de gezondheid van de werknemers die op deze arbeids-
plaatsen werken.

§ 3. De Koning kan de wijze waarop de in § 1, 3°, bedoelde informatie
wordt verstrekt, bepalen.

Hij kan eveneens de nadere regels bepalen voor de in §§ 1 en 2
bedoelde samenwerking en coördinatie.

§ 4. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing
wanneer de bepalingen van hoofdstuk IV of V van toepassing zijn. »

Art. 88. Hoofdstuk IV, Afdeling 1. — « Werkzaamheden van onder-
nemingen van buitenaf », bestaande uit de artikelen 8 tot 12, wordt
vervangen als volgt :

« Afdeling 1. — Werkzaamheden van werkgevers of zelfstandigen
van buitenaf

Art. 8. § 1. De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing op
aannemers en onderaannemers die in de inrichting van een werkgever
werkzaamheden uitvoeren, en op die werkgever zelf.

§ 2. Voor de toepassing van de bepalingen van deze afdeling wordt
verstaan onder :

1° « inrichting » : de geografisch afgebakende plaats die deel uit-
maakt van een onderneming of een instelling, en die onder de
verantwoordelijkheid valt van een werkgever die er zelf werknemers
tewerkstelt.

TITRE IX. — Modification de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail

Art. 86. L’intitulé du chapitre III de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail est remplacé
par le titre suivant :

« Dispositions particulières relatives à l’occupation sur un même lieu
de travail ou sur des lieux de travail adjacents ou voisins. »

Art. 87. L’article 7 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 7. § 1. Différentes entreprises ou institutions actives sur un
même lieu de travail où travaillent des travailleurs, qu’elles y occupent
ou non elles-mêmes des travailleurs, sont tenues :

1° de coopérer à la mise en oeuvre des mesures concernant le
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

2° en tenant compte de la nature de leurs travaux, de coordonner
leurs interventions en vue de la protection et la prévention contre les
risques pour la sécurité et la santé des travailleurs lors de l’exécution de
leur travail;

3° de se fournir mutuellement les informations nécessaires en
particulier concernant, selon le cas :

a) les risques pour le bien-être ainsi que les mesures de prévention et
les activités de prévention, pour chaque type de poste de travail et/ou
chaque sorte de fonction et/ou chaque activité, pour autant que cette
information soit pertinente pour la collaboration ou la coordination;

b) les mesures prises pour les premiers soins, la lutte contre l’incendie
et l’évacuation des travailleurs et les personnes désignées qui sont
chargées de la mise en pratique de ces mesures.

§ 2. Différentes entreprises ou institutions actives sur des lieux de
travail adjacents ou voisins, situés dans un même bien immeuble avec
des équipements, des dispositifs d’accès, d’évacuation et de sauvetage
communs, collaborent et coordonnent leurs interventions relatives à
l’utilisation et, le cas échéant, à la gestion de ces équipements et
dispositifs qui peuvent influencer la sécurité et la santé des travailleurs
qui travaillent sur ces lieux de travail.

§ 3. Le Roi peut déterminer la façon dont les informations visées au
§ 1er, 3°, sont diffusées.

Il peut également déterminer les modalités pour la collaboration et la
coordination visées aux §§ 1 et 2.

§ 4. Les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent pas lorsque
les dispositions du chapitre IV ou V s’appliquent. »

Art. 88. Le chapitre IV, Section 1re. – « Travaux d’entreprises exté-
rieures », se composant des articles 8 à 12, est remplacé comme suit :

« Section 1re. — Travaux d’employeurs ou d’indépendants extérieurs

Art. 8. § 1. Les dispositions de la présente section s’appliquent aux
entrepreneurs et aux sous-traitants qui effectuent des travaux dans
l’entreprise d’un employeur et à cet employeur lui-même.

§ 2. Pour l’application des dispositions de la présente section, on
entend par :

1° « établissement » : le lieu délimité géographiquement qui fait
partie d’une entreprise ou institution et qui relève de la responsabilité
d’un employeur qui y emploie lui-même des travailleurs;
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Worden met een inrichting gelijkgesteld, installaties die door een
werkgever uitgebaat worden;

2° « aannemer » : een werkgever of zelfstandige van buitenaf die in
de inrichting van een werkgever, voor diens rekening of met diens
toestemming, werkzaamheden verricht conform een met deze laatste
werkgever gesloten overeenkomst;

3° « onderaannemer » : een werkgever of zelfstandige van buitenaf
die in het kader van de onder 2° bedoelde overeenkomst, werkzaam-
heden verricht in de inrichting van een werkgever op basis van een met
een aannemer gesloten overeenkomst;

Voor de toepassing van de bepalingen van deze afdeling worden
eveneens als onderaannemers beschouwd, werkgevers of zelfstandigen
van buitenaf die in het kader van de onder vorig lid, 2° bedoelde
overeenkomst, werkzaamheden verrichten in de inrichting van een
werkgever op basis van een met een onderaannemer gesloten overeen-
komst.

Art. 9. § 1. De werkgever in wiens inrichting werkzaamheden
worden uitgevoerd door aannemers en, in voorkomend geval, door
onderaannemers, is ertoe gehouden :

1° de aannemers de nodige informatie te verstrekken ten behoeve
van de werknemers van de aannemers en onderaannemers en ten
behoeve van het overleg met betrekking tot de maatregelen bedoeld
in 4°.

Deze informatie betreft inzonderheid :

a) de risico’s voor het welzijn van de werknemers alsmede de
beschermings- en preventiemaatregelen en –activiteiten, zowel voor de
inrichting in het algemeen als voor elk type werkpost en/of elke soort
functie of activiteit voor zover deze informatie relevant is voor de
samenwerking of coördinatie;

b) de maatregelen welke zijn genomen voor de eerste hulp, de
brandbestrijding en de evacuatie van werknemers en de aangewezen
werknemers die belast zijn met het in praktijk brengen van deze
maatregelen;

2° zich ervan te vergewissen dat de in 1° bedoelde werknemers de
passende opleiding en instructies inherent aan zijn bedrijfsactiviteit
hebben ontvangen;

3° de gepaste maatregelen te treffen voor de organisatie van het aan
zijn inrichting specifiek onthaal van de in 1° bedoelde werknemers en,
in voorkomend geval, deze aan een lid van zijn hiërarchische lijn toe te
vertrouwen;

4° het optreden van de aannemers en onderaannemers te coördineren
en de samenwerking tussen deze aannemers en onderaannemers en
zijn inrichting bij de uitvoering van de maatregelen inzake het welzijn
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk te verzekeren;

5° er zorg voor te dragen dat de aannemers hun verplichtingen
inzake het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk
die eigen zijn aan zijn inrichting, naleven.

§ 2. De werkgever in wiens inrichting werkzaamheden worden
uitgevoerd door aannemers en, in voorkomend geval, door onderaan-
nemers, is ertoe gehouden :

1° elke aannemer te weren waarvan hij kan weten of vaststelt dat
deze de verplichtingen opgelegd door deze wet en haar uitvoeringsbe-
sluiten met het oog op de bescherming van de werknemers niet naleeft;

2° met elke aannemer een overeenkomst te sluiten waarin inzonder-
heid volgende bedingen zijn opgenomen :

a) de aannemer verbindt er zich toe zijn verplichtingen inzake het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk die eigen
zijn aan de inrichting waar hij werkzaamheden komt uitvoeren, na te
leven en door zijn onderaannemers te doen naleven;

b) indien de aannemer zijn onder a) bedoelde verplichtingen niet of
gebrekkig naleeft, kan de werkgever in wiens inrichting de werkzaam-
heden worden uitgevoerd, zelf de nodige maatregelen treffen, in de bij
de overeenkomst bepaalde gevallen, op kosten van de aannemer;

c) de aannemer die een beroep doet op (een) onderaannemer(s) voor
het uitvoeren van werkzaamheden in de inrichting van een werkgever,
verbindt er zich toe om in de overeenkomst(en) met deze onderaanne-
mer(s) de bedingen op te nemen zoals bedoeld onder a) en b), wat
inzonderheid inhoudt dat hijzelf, indien de onderaannemer zijn onder
a) bedoelde verplichtingen niet of gebrekkig naleeft, de nodige
maatregelen kan treffen, in de bij de overeenkomst bepaalde gevallen,
op kosten van de onderaannemer.

3° zelf, na ingebrekestelling van de aannemer, onverwijld de nodige
maatregelen in verband met het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk eigen aan de inrichting te treffen, indien de
aannemer deze maatregelen niet neemt of zijn verplichtingen gebrekkig
naleeft.

Sont assimilées à un établissement, les installations exploitées par un
employeur;

2° « entrepreneur » : un employeur ou indépendant extérieur qui
effectue des travaux dans l’établissement d’un employeur, pour le
compte de celui-ci ou avec son consentement, et conformément au
contrat conclu avec ce dernier employeur;

3° « sous-traitant » : un employeur ou indépendant extérieur qui,
dans le cadre du contrat visé sous 2°, effectue des travaux dans
l’établissement d’un employeur sur base d’un contrat conclu avec un
entrepreneur;

Pour l’application des dispositions de la présente section sont aussi
considérés comme sous-traitants, les employeurs ou indépendants
extérieurs qui, dans le cadre du contrat visé sous 2°, effectuent des
travaux dans l’établissement d’un employeur sur base d’un contrat
conclu avec un sous-traitant.

Art. 9. § 1. L’employeur dans l’établissement duquel des travaux sont
effectués par des entrepreneurs et, le cas échéant, par des sous-traitants,
est tenu de :

1° fournir les informations nécessaires aux entrepreneurs à l’attention
des travailleurs des entrepreneurs ou sous-traitants et en vue de la
concertation sur les mesures visées au point 4°.

Cette information concerne notamment :

a) les risques pour le bien-être des travailleurs ainsi que les mesures
et activités de protection et prévention, concernant tant l’établissement
en général que chaque type de poste de travail et/ou de fonction ou
activité pour autant que cette information soit pertinente pour la
collaboration ou la coordination;

b) les mesures prises pour les premiers secours, la lutte contre
l’incendie et l’évacuation des travailleurs et les travailleurs désignés qui
sont chargés de mettre en pratique ces mesures;

2° s’assurer que les travailleurs visés au point 1° ont reçu la formation
appropriée et les instructions inhérentes à son activité professionnelle;

3° prendre les mesures appropriées pour l’organisation de l’accueil
spécifique à son établissement des travailleurs visés au point 1° et, le cas
échéant, le confier à un membre de sa ligne hiérarchique;

4° coordonner l’intervention des entrepreneurs et des sous-traitants
et d’assurer la collaboration entre ces entrepreneurs et sous-traitants et
son établissement lors de la mise en œuvre des mesures en matière de
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

5° veiller à ce que les entrepreneurs respectent leurs obligations en
matière de bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail
qui sont propres à son établissement.

§ 2. L’employeur dans l’établissement duquel sont effectués des
travaux par des entrepreneurs et, le cas échéant, par des sous-traitants,
est tenu :

1° d’écarter tout entrepreneur dont il peut savoir ou constate que
celui-ci ne respecte pas les obligations imposées par la présente loi et
ses arrêtés d’exécution visant la protection des travailleurs;

2° de conclure avec chaque entrepreneur un contrat comportant
notamment les clauses suivantes :

a) l’entrepreneur s’engage à respecter ses obligations relatives au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail propres à
l’établissement dans lequel il vient effectuer des travaux et à les faire
respecter par ses sous-traitants;

b) si l’entrepreneur ne respecte pas ou respecte mal ses obligations
visées au point a), l’employeur dans l’établissement duquel les travaux
sont effectués, peut lui-même prendre les mesures nécessaires, aux frais
de l’entrepreneur, dans les cas stipulés au contrat;

c) l’entrepreneur qui fait appel à un (des) sous-traitant(s) pour
l’exécution de travaux dans l’établissement d’un employeur, s’engage à
reprendre dans le(s) contrat(s) avec ce(s) sous-traitant(s) les clauses
telles que visées aux points a) et b), ce qui implique notamment que
lui-même, si le sous-traitant ne respecte pas ou respecte mal les
obligations visées au point a), peut prendre les mesures nécessaires, aux
frais du sous-traitant, dans les cas stipulés au contrat.

3° de prendre lui-même sans délai, après mise en demeure de
l’entrepreneur, les mesures nécessaires relatives au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail propres à son établisse-
ment, si l’entrepreneur ne prend pas ces mesures ou respecte mal ses
obligations.

39338 MONITEUR BELGE — 23.07.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 10. § 1. De aannemers en, in voorkomend geval, de onderaan-
nemers die werkzaamheden komen uitvoeren in de inrichting van een
werkgever, zijn ertoe gehouden :

1° hun verplichtingen inzake het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk die eigen zijn aan de inrichting waar zij
werkzaamheden komen uitvoeren, na te leven en te doen naleven door
hun onderaannemers;

2° de informatie, bedoeld in artikel 9, § 1, 1°, aan hun werknemers en
onderaannemer(s) te verstrekken;

3° aan de werkgever bij wie zij werkzaamheden zullen uitvoeren de
nodige informatie te verstrekken over de risico’s eigen aan die
werkzaamheden;

4° hun medewerking te verlenen aan de coördinatie en samenwer-
king bedoeld in artikel 9, § 1, 4°;

§ 2. De aannemers en, in voorkomend geval, de onderaannemers
hebben ten aanzien van hun onderaannemers dezelfde verplichtingen
als de werkgever in toepassing van artikel 9, § 2 heeft ten aanzien van
de aannemers.

Art. 11. In afwijking van de artikelen 9, § 2, 2°, b) en 10, § 2, kan een
aannemer of, in voorkomend geval, een onderaannemer met de
werkgever in wiens inrichting hij werkzaamheden komt uitvoeren
overeenkomen dat deze laatste in naam en voor rekening van de
aannemer of onderaannemer zorgt voor de naleving van de maatrege-
len inzake het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun
werk eigen aan de inrichting.

Art. 12. § 1. De Koning kan :

1° de verplichtingen van de artikelen 9 en 10 toepasselijk verklaren
op de werkgever in wiens inrichting werkzaamheden worden uitge-
voerd door werkgevers of zelfstandigen, zonder dat zij met eerstge-
noemde werkgever een overeenkomst hebben gesloten en op die
werkgevers of zelfstandigen, wanneer deze werkzaamheden worden
uitgevoerd in gelijkaardige omstandigheden als deze bedoeld in de
artikelen 9 en 10;

2° de wijze bepalen waarop de in de artikel 9, § 1, 1° en artikel 10, §
1, 2° en 3° bedoelde informatie wordt verstrekt;

3° de nadere regels betreffende de coördinatie en de samenwerking
vaststellen;

4° bepalen welke verplichtingen inzake het welzijn van de werkne-
mers bij de uitvoering van hun werk eigen zijn aan de inrichting waarin
de aannemers en, in voorkomend geval, onderaannemers werkzaam-
heden uitvoeren;

5° de verplichtingen van de werkgevers in wier inrichting aannemers
en, in voorkomend geval, onderaannemers werkzaamheden uitvoeren
en de verplichtingen van deze aannemers en onderaannemers nader
bepalen.

§ 2. De Koning kan tevens bepalen onder welke voorwaarden en
volgens welke nadere regels de in artikel 9, § 1, bedoelde werkgevers
zelf de werknemers van de aannemers en onderaannemers informeren
en opleiden.

§ 3. De wijze waarop de informatie wordt verstrekt bedoeld in § 1, 2°,
de nadere regels bedoeld in § 1, 3°, of de voorwaarden bedoeld in § 2,
kunnen worden vastgesteld, voor de werkgevers waarop de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités van toepassing is, bij een in een paritair comité of
in de Nationale Arbeidsraad gesloten collectieve arbeidsovereenkomst
die door de Koning algemeen bindend verklaard is, en voor de andere
werkgevers bij een overeenkomst gesloten tussen de organisaties die
betrokken werkgevers en werknemers vertegenwoordigen en de
minister bevoegd inzake het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk.

§ 4. De Koning neemt de in §§ 1 en 2 bedoelde besluiten, wanneer zij
van toepassing kunnen zijn op zelfstandigen, na advies van de minister
tot wiens bevoegdheid de middenstand behoort. »

Art. 89. In artikel 83 van dezelfde wet worden de woorden « artikel
7 » vervangen door de woorden « artikel 7, §§ 1 en 2, ».

Art. 10. § 1. Les entrepreneurs et, le cas échéant, les sous-traitants qui
viennent effectuer des travaux dans l’établissement d’un employeur
sont tenus de :

1° respecter leurs obligations en matière de bien-être des travailleurs
lors de l’exécution de leur travail qui sont propres à l’établissement où
ils viennent effectuer des travaux et à les faire respecter par leurs
sous-traitants;

2° fournir les informations visées à l’article 9, § 1, 1° à leurs
travailleurs et sous-traitant(s);

3° fournir à l’employeur auprès duquel ils effectueront des travaux
les informations nécessaires relatives aux risques propres à ces travaux;

4° accorder leur coopération à la coordination et collaboration visées
à l’article 9, § 1, 4°;

§ 2. Les entrepreneurs et, le cas échéant, les sous-traitants ont les
mêmes obligations à l’égard de leurs sous-traitants que l’employeur a à
l’égard de ses entrepreneurs en application de l’article 9, § 2.

Art. 11. Par dérogation aux articles 9, § 2, 2°, b) et 10, § 2,
l’entrepreneur ou, le cas échéant, le sous-traitant peut convenir avec
l’employeur dans l’établissement duquel il vient effectuer des travaux,
que ce dernier veille, au nom et pour le compte de l’entrepreneur ou du
sous-traitant, au respect des mesures en matière de bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail propres à l’établissement.

« Art.12. § 1. Le Roi peut :

1° rendre les obligations des articles 9 et 10 applicables à l’employeur
dans l’établissement duquel des travaux sont effectués par des
employeurs ou des indépendants, sans qu’ils aient conclu un contrat
avec l’employeur cité en premier lieu et à ces employeurs ou
indépendants lorsque ces travaux sont effectués dans des conditions
similaires telles que visées aux articles 9 et 10;

2° déterminer la façon dont les informations visées à l’article 9, § 1, 1°
et à l’article 10, § 1, 2° et 3° sont fournies;

3° fixer les modalités relatives à la coordination et la collaboration;

4° déterminer quelles obligations en matière de bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail sont propres à l’établis-
sement dans lequel des entrepreneurs et, le cas échéant, des sous-
traitants effectuent des travaux;

5° préciser les obligations des employeurs dans l’établissement
desquels des entrepreneurs et, le cas échéant, des sous-traitants
effectuent des travaux et les obligations de ces entrepreneurs et
sous-traitants.

§ 2. Le Roi peut également déterminer sous quelles conditions et
selon quelles modalités les employeurs visés à l’article 9, § 1er informent
et forment eux-mêmes les entrepreneurs et sous-traitants.

§ 3. La façon dont les informations sont fournies, visées au § 1er, 2°,
les modalités visées au § 1er, 3°, ou les conditions visées au § 2, peuvent
être fixées, pour les employeurs auxquels s’applique la loi du 5 décem-
bre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires, par une convention collective de travail conclue dans une
commission paritaire ou dans le Conseil national du Travail et rendue
obligatoire par le Roi, et pour les autres employeurs, par une
convention conclue entre les organisations représentant les employeurs
et les travailleurs concernés et le ministre qui a le bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail dans ses attributions.

§ 4. Le Roi prend les arrêtés visés aux §§ 1er et 2 lorsqu’ils peuvent
être applicables aux indépendants, après avis du ministre qui a les
classes moyennes dans ses attributions »

Art. 89. A l’article 83 de la même loi, les mots « article 7 » sont
remplacés par les mots « article 7, §§ 1er et 2, ».
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Art. 90. Artikel 84 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 84. Met gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en met een
geldboete van 50 tot 2.000 EUR of met één van die straffen alleen
worden gestraft :

1° de werkgever in wiens inrichting aannemers en, in voorkomend
geval, onderaannemers werkzaamheden komen uitvoeren, zijn lastheb-
bers of aangestelden die de bepalingen van artikel 9, § 1 en de
uitvoeringsbesluiten ervan hebben overtreden;

2° de aannemers en onderaannemers, hun lasthebbers of aangestel-
den die de bepalingen van artikel 10, § 1 en de uitvoeringsbesluiten
ervan hebben overtreden. »

Art. 91. Artikel 85 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 85. Met gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en met een
geldboete van 50 tot 1.000 EUR of met één van die straffen alleen
worden gestraft :

1° de werkgever in wiens inrichting aannemers en, in voorkomend
geval, onderaannemers werkzaamheden komen uitvoeren, zijn lastheb-
bers of aangestelden die de bepalingen van artikel 9, § 2 en de
uitvoeringsbesluiten ervan hebben overtreden;

2° de aannemers en onderaannemers, hun lasthebbers of aangestel-
den die de bepalingen van artikel 10, § 2 en de uitvoeringsbesluiten
ervan hebben overtreden.;

3° de gebruiker, zijn lasthebbers of aangestelden, die de bepalingen
van artikel 12ter hebben overtreden en het uitzendbureau, zijn
lasthebbers of aangestelden, die de bepalingen van artikel 12quater
hebben overtreden. ».

Art. 92. In artikel 88 van dezelfde wet worden de woorden « de
artikelen 11, 12 en 28, tweede lid » vervangen door de woorden « het
artikel 28, tweede lid ».

Art. 93. In artikel 94ter, § 2, tweede lid, 1°, van dezelfde wet worden
de woorden « de artikelen 9, 2° of 10, 3°, » vervangen door de woorden
« het artikel 9, § 2, 2°, ».

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

De Minister van Werk,
P. VAN VELTHOVEN

De Staatssecretaris voor Administratieve vereenvoudiging,
V. VAN QUICKENBORNE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

Zitting 2006-2007.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Documenten. — Ontwerp van wet, nr. 51-3067/1. — Amendementen,
nr. 51-3067/2. — Verslag, nr. 51-3067/3. — Tekst aangenomen in de
Commissie, nr. 51-3067/4. — Tekst aangenomen in plenaire vergade-
ring en overgezonden aan de Senaat, nr. 51-3067/5.

Integraal verslag : nr. 281, bl. 47-49 en nr. 283, bl. 11.
Senaat :

Documenten. — Ontwerp geëvoceerd door de Senaat, nr. 3-2438/1. —
Verslag, nr. 3. — 2438/2. — Beslissing om niet te amenderen, nr.
3-2438/3.

Parlementaire handelingen. — Vergadering van 26 april 2007, nr. 3-216.

Art. 90. L’article 84 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 84. Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à un an et
d’une amende de 50 à 2.000 EUR ou d’une de ces peines seulement :

1° l’employeur dans l’établissement duquel des entrepreneurs et, le
cas échéant, des sous-traitants viennent effectuer des travaux, ses
mandataires ou préposés qui ont commis une infraction aux disposi-
tions de l’article 9, § 1er et à ses arrêtés d’exécution;

2° les entrepreneurs et les sous-traitants, leurs mandataires ou
préposés qui ont commis une infraction aux dispositions de l’article 10,
§ 1er et à ses arrêtés d’exécution. »

Art. 91. L’article 85 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 85. Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à un an et
d’une amende de 50 à 1.000 EUR ou d’une de ces peines seulement :

1° l’employeur dans l’établissement duquel des entrepreneurs et, le
cas échéant, des sous-traitants viennent effectuer des travaux, ses
mandataires ou préposés qui ont commis une infraction aux disposi-
tions de l’article 9, § 2 et à ses arrêtés d’exécution;

3° les entrepreneurs et les sous-traitants, leurs mandataires ou
préposés qui ont commis une infraction aux dispositions de l’article 10,
§ 2 et à ses arrêtés d’exécution;

4° l’utilisateur, ses mandataires ou préposés qui ont commis une
infraction à l’article 12ter et l’entreprise de travail intérimaire, ses
mandataires ou préposés qui ont commis une infraction à l’article
12quater. ».

Art. 92. A l’article 88 de la même loi, les mots « aux articles 11, 12 et
28, alinéa 2 » sont remplacés par les mots « à l’article 28, alinéa 2 ».

Art. 93. A l’article 94ter, § 2, alinéa 1, 1° de la même loi, les mots
« aux articles 9, 2° ou 10, 3° » sont remplacés par les mots « à l’article 9,
§ 2, 2° ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

Le Ministre de l’Emploi,
P. VAN VELTHOVEN

Le Secrétaire d’Etat à la Simplification administrative,
V. VAN QUICKENBORNE

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Note

Session 2006-2007.
Chambre des représentants :

Documents. — Projet de loi, n° 51-3067/1. - Amendements,
n° 51-3067/2. — Rapport, n° 51-3067/3. — Texte adopté en Commis-
sion, n° 51-3067/4. — Texte adopté en séance plénière et transmis au
sénat, n° 51-3067/5.

Compte-rendu intégral : n° 281, p.47-49 et n° 283, p.11.
Sénat.

Documents. — Projet évoqué par le Sénat, n° 3-2438/1. — Rapport,
n° 3-2438/2. — Décision de ne pas amender, n° 3-2438/3.

Annales parlementaires : séance du 26 avril 2007, n° 3-216
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST PERSONEEL EN ORGANISATIE
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUDGET EN
BEHEERSCONTROLE

[C − 2007/02140]N. 2007 — 3167

9 JULI 2007. — Koninklijk besluit betreffende de controle op
de uitvoering van het personeelsplan door de inspectie van
Financiën

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp van koninklijk besluit sluit aan bij de nota van de
Minister van Begroting aan de Ministerraad van 30 juni 2006 met
betrekking tot de interne controle binnen de FOD’s en de POD’s en aan
de algemene beleidslijnen van de Minister van Ambtenarenzaken die
bekrachtigd zijn in de algemene beleidsnota 2007.

Het ontwerp definieert het kader waarbinnen de inspecteurs van
Financiën hun controlebevoegdheid op de uitvoering van de perso-
neelsplannen en op de aanwervingen bij de FOD’s en de POD’s, alsook
bij de diensten die ervan afhangen, uitvoeren.

Zo de regels voor de controle op aanwerving van statutair personeel
aan een versoepeling toe zijn, kan dit niet het geval zijn voor de
aanwervingen van contractueel personeel dat de uitzondering moet
blijven en waar een ex ante controle behouden blijft, met uitzondering
evenwel van de vervangingscontractuelen die insgelijks onderworpen
worden aan het systeem van de ex-post controle, zulks op voorwaarde
dat er een valabel maandelijks rapporteringssysteem is. Daarenboven
moet voor deze laatste categorie de indienstneming op gecentraliseerde
wijze gebeuren ten einde deze ex-post controle op een meer efficiënte
wijze te laten verlopen.

Indien bijzondere bevoegdheden aan de Inspectie van Financiën zijn
toegekend op basis van wettelijke en reglementaire bepalingen, blijven
deze regels onverkort van toepassing.

Artikel 2 stelt dan ook duidelijk dat voor elke indienstneming van
contractueel personeel, de inspecteur van Financiën nagaat of de
wettelijke en reglementaire bepalingen ter zake zijn nageleefd.

De controle op de aanwerving van statutair personeel wordt
versoepeld op voorwaarde dat een aantal regels worden gerespecteerd.

Artikel 3 regelt de manier waarop de inspectie van Financiën een
controle a posteriori uitvoert op de uitvoering van het personeelsplan
en inzonderheid het respecteren van de door de personeelsenveloppe
gestelde limieten.

Dit artikel stelt hier dat de Inspecteur van Financiën maandelijks van
de dienst de informatie dient te ontvangen die hem in staat moet stellen
alle uitgaven voor personeel op te volgen.

De dienst zal dit maandelijks rapporteringssysteem uitwerken
overeenkomstig de gemeenschappelijke richtlijnen van de Ministers
van Begroting en van Ambtenarenzaken.

Het is evident dat niet tot een a posteriori controle kan worden
overgegaan zolang de betrokken dienst zijn maandelijks rapporterings-
systeem niet in concreto heeft uitgewerkt.

Artikel 4 stelt dan ook dat, zolang de dienst van de Inspecteur van
Financiën geen akkoord heeft gekregen over zijn systeem van maan-
delijkse rapportering, elke statutaire aanwerving onderworpen wordt
aan het voorafgaand advies van de inspecteur van Financiën.

Eveneens wordt de controle ex ante verlaten voor de vervangings-
contractuelen van zodra de dienst van de Inspecteur van Financiën een
akkoord heeft gekregen over zijn systeem van maandelijkse rapporte-
ring. Daarenboven moet voor deze categorie de indienstneming op
gecentraliseerde wijze gebeuren ten einde deze ex-post controle op een
meer efficiënte wijze te laten verlopen.

Beschikt de dienst over een akkoord over zijn systeem van maande-
lijkse rapportering, kan het nog gebeuren dat de Inspecteur van
Financiën, bij zijn controle a posteriori, moet vaststellen dat de
uitvoering van het personeelsplan geen voldoening schenkt.

De procedure die alsdan moet worden gevolgd wordt geregeld in de
artikelen 5 en 6.

Stelt de Inspecteur van Financiën vast dat de uitvoering geen
voldoening schenkt, richt hij in eerste instantie zijn opmerkingen aan
de voorzitter van het directiecomité die dient aan te geven op welke
manier hij met de opmerkingen zal rekening houden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL PERSONNEL ET ORGANISATION
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL BUDGET ET CONTROLE DE LA
GESTION

[C − 2007/02140]F. 2007 — 3167

9 JUILLET 2007. — Arrêté royal relatif au contrôle de la mise
en œuvre du plan de personnel par l’inspection des Finances

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal fait suite à la note de la Ministre du
Budget au Conseil des Ministres du 30 juin 2006 relatif au contrôle
interne au sein des SPF et SPP et les services qui en dépendent et aux
lignes de politique générales du Ministre de la Fonction publique tels
que ratifiés dans la note de politique générale de 2007.

Le projet définit le cadre dans lequel les inspecteurs des Finances
exercent leur compétence de contrôle sur la mise en œuvre des plans de
personnel et sur les recrutements dans les SPF et les SPP ainsi que dans
les services qui en dépendent.

Si les règles pour le contrôle du recrutement du personnel statutaire
s’assouplissent, ce n’est pas le cas des engagements du personnel
contractuel qui doivent rester une exception et sur lesquels un contrôle
ex ante reste maintenu à l’exception toutefois des contractuels de
remplacement qui seront également soumis au système du contrôle ex
post à condition qu’il y ait un système de rapportage mensuel valable.
En outre, il est prévu pour cette dernière catégorie que l’engagement se
fasse de façon centrale afin que ce contrôle ex post puisse se dérouler de
façon efficace.

Si des compétences particulières sont attribuées à l’inspection des
Finances sur base de dispositions légales et réglementaires, ces règles
restent entièrement d’application.

L’article 2 pose donc clairement que pour chaque engagement de
personnel contractuel, l’inspecteur des Finances examine si les dispo-
sitions légales et réglementaires en la matière sont respectées.

Le contrôle sur le recrutement de personnel statutaire est assoupli à
condition qu’un certain nombre de règles soient respectées.

L’article 3 règle la façon dont l’Inspection des Finances exécute un
contrôle a posteriori sur la mise en oeuvre du plan de personnel et, en
particulier, le respect des limites de l’enveloppe de personnel.

Cet article prévoit que l’Inspecteur des Finances doit mensuellement
recevoir du service l’information qui lui permet de suivre toutes les
dépenses de personnel.

Le service établira ce système de rapportage mensuel conformément
aux directives conjointes des Ministres du Budget et de la Fonction
publique.

Il est évident qu’on ne peut passer à un contrôle a posteriori aussi
longtemps que le service concerné n’a pas établi concrètement son
système de rapportage mensuel.

L’article 4 prévoit donc que, aussi longtemps que le service n’a pas
reçu de l’Inspecteur des Finances un accord sur son système de
rapportage mensuel, chaque recrutement statutaire est soumis à l’avis
préalable de l’inspecteur des Finances.

Le contrôle ex ante est également abandonné en ce qui concerne les
contractuels de remplacement dès que le service concerné a obtenu un
accord sur son système de rapportage mensuel. En outre, il est prévu
pour cette catégorie que l’engagement se fasse de façon centrale afin
que ce contrôle ex post puisse se dérouler de façon efficace.

Lorsque le service dispose d’un accord sur son système de rappor-
tage mensuel, il peut encore arriver que l’Inspecteur des Finances, lors
de son contrôle a posteriori, constate que la mise en oeuvre du plan de
personnel ne donne pas satisfaction.

La procédure qui doit alors être suivie est réglée dans les articles 5
et 6.

Lorsque l’Inspecteur des Finances constate que l’exécution n’est pas
satisfaisante, il adresse ses remarques au Président du comité de
direction qui doit faire savoir de quelle manière il tiendra compte des
remarques.
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Indien de genomen maatregelen ontoereikend zijn, verwittigt de
inspecteur van Financiën de functionele bevoegde Minister.

Stelt de Inspecteur van Financiën vast dat zijn opmerkingen geen
gevolg krijgen, verwittigt hij de Minister van Begroting en de Minister
van Ambtenarenzaken.

De Minister van Begroting kan alsdan, in overleg met zijn collega van
Ambtenarenzaken, aan de betrokken dienst opleggen dat alle aanwer-
vingen aan het voorafgaand advies van de Inspecteur van Financiën
worden voorgelegd en dit volgens de modaliteiten die hij vaststelt.

Bovenstaande bepalingen kunnen pas in werking treden nadat een
koninklijk besluit in uitvoering van artikel 450, § 1, van de program-
mawet (I) van 24 december 2002 de datum van inwerkingtreding van
artikel 444, 4° heeft bepaald.

Het is dit artikel 444, 4° dat de opheffing voorziet van artikel 7 van de
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtena-
renzaken, dat het visum van de inspecteur van Financiën vereist voor
elke eerste betalingsopdracht van ieder personeelslid.

Vandaar dat artikel 7 van dit ontwerp, artikel 444, 4° in werking laat
treden. Deze inwerkingtreding is beperkt tot de FOD’s en de POD’s,
alsook tot de diensten die ervan afhangen.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Begroting,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Ambtenarenzaken,
C. DUPONT

ADVIES 43.168/3
VAN DE AFDELING WETGEVING

VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling wetgeving, derde kamer, op 22 mei 2007

door de Minister van Ambtenarenzaken verzocht hem, binnen een
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit ″betreffende de controle op de uitvoering van het
personeelsplan door de inspectie van Financiën″, heeft op 12 juni 2007
het volgende advies gegeven :

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt
tot het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen
vormvereisten is voldaan.

2. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven
wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het
vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

3. Voor het overige zijn bij het ontwerp geen opmerkingen te maken.
De kamer was samengesteld uit
de Heren
D. Albrecht, kamervoorzitter,
J. Smets, B. Seutin, staatsraden,
H. Cousy, J. Velaers, assessoren van de afdeling wetgeving,
Mevr. A.-M. Goossens, griffier,
Het verslag werd uitgebracht door de H. B. Weekers, auditeur.

De griffier, De voorzitter,

A.-M. Goossens. D. Albrecht.

Si les mesures prises ne sont pas satisfaisantes, l’inspecteur des
Finances avertit le Ministre fonctionnel compétent.

Lorsque l’Inspecteur des Finances constate qu’il n’est pas donné suite
à ses remarques, il avertit le Ministre du Budget et le Ministre de la
Fonction publique.

Le Ministre du Budget peut alors, en concertation avec son collègue
de la Fonction publique, imposer au service concerné que tous les
recrutements soient soumis à l’avis préalable de l’Inspecteur des
Finances et ce selon les modalités qu’il fixe.

Les dispositions qui précèdent ne peuvent entrer en vigueur qu’après
qu’un arrêté royal ait déterminé, conformément à l’article 450, § 1er de
la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, la date d’entrée en vigueur
de l’article 444, 4° de la même loi.

C’est cet article 444, 4° qui prévoit la suppression de l’article 7 de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique. Cet article requiert le visa de l’inspecteur des Finances pour
chaque premier ordre de paiement de chaque membre du personnel.

Ainsi, l’article 7 de ce projet prévoit l’entrée en vigueur de l’arti-
cle 444, 4°. Cette entrée en vigueur ne vise que les SPF, les SPP et les
services qui en dépendent.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre du Budget,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de la Fonction publique,
C. DUPONT

AVIS 43.168/3
DE LA SECTION DE LEGISLATION

DU CONSEIL D’ETAT
Le Conseil d’Etat, section de législation, troisième chambre, saisi par

le Ministre de la Fonction publique, le 22 mai 2007, d’une demande
d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal « relatif
au contrôle de la mise en oeuvre du plan de personnel par l’inspection
des finances », a donné le 12 juni 2007 l’avis suivant :

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat, la section de législation s’est limitée à l’examen de
la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

2. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier une
disposition réglementaire.

3. Pour le surplus, le projet n’appelle aucune observation.
La chambre était composée de :

MM. :
D. Albrecht, président de chambre,
J. Smets, B. Seutin, conseillers d’Etat,
H. Cousy, J. Velaers, assesseurs de la section de législation,
Mme A.-M. Goossens, greffier.
Le rapport a été présenté par M. B. Weekers, auditeur.

Le greffier, Le président,

A.-M. Goossens. D. Albrecht.
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